
 

Prilog 1 
 

Popis članova Stožera zaštite i spašavanja 

 

Rbr. FUNKCIJA 
IME I 

PREZIME 
ADRESA 

TELEFON TELEFON 
24 SATA 

posao stan 

1. Načelnik Stožera 
Anđelko  
Gelo  

Slakovci,  
P. Preradovića 41 

 544-167 099/372-0354 

2. Zamjenik načelnika 
Tomislav  
Gelo 

Slakovci, P. 
Preradovića 41 

031/582-000 544 167 
091 4438-601 
098 188-2926 

3. 
Član Stožera za 
protupožarnu zaštitu 

Branko  
Budim 

Stari Jankovci,  
A. G. Matoša 14 

 540-352 098/581-533 

4. 
Član stožera za 
komunalne djelatnosti 

Tihomir  
Čupić 

Orolik,  
B. Radić 15 

  098/595-886 

5. 
Predstavnik Policijske 
uprave 

Fabijan 
Kapular  

Stari Jankovci, 
Naselje Ruđera 
Boškovića 32 

 540-625 099/210-0517 

6. 
Predstavnik Područnog 
ureda za zaštitu i 
spašavanje Vukovar 

Dušan  
Suzić 

Borovo, 
Grobljanska 31 

438-261  098/192-2338 

7. 
Član Stožera za 
medicinsko brinjavanje 

Josip  
Filaković 

Slakovci 
I. Gundulića 59 

 544-129 098/182-6076 

8. 

Član Stožera za 
veterinarsko 
zbrinjavanje i asanaciju 

Damir  
Carević 

Orolik, 
V. Nazora 13 

098/502-178 548-144 098/502-178 

9. 

Član  Stožera za 
sklanjanje, zbrinjavanje 
stanovništva i 
evakuaciju 

Đuro 
Matanović 

Novi Jankovci, 
Vidorska 39 

451-111 540- 259 098/144-305 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Prilog  2 
 
 

Operativne snage zaštite i spašavanja 
 

SUBJEKTI 
ODGOVORNA  

OSOBA 
TELEFON FAX TELEFON 24 h E- POŠTA  

Stožer zaštite i 
spašavanja 

Načelnik Stožera 
Anđelko Gelo 

544-164  099/372-0354  

Tim CZ opće namjene 
Zapovjednik tima 
Mijo Nović 

540-610  098/783-953  

Povjerenici CZ      

DVD  
Stari Jankovci  

Ivan Pastor,  
A. G. Matoša 14 
Stari Jankovci 

360-022 360-022 099/688-0773 
dvd.stari.janko
vci@vu.t-
com.hr 

Branko Budim, 
Dr. F. Tuđmana 41 
Stari Jankovci 

360-022 540-252 098/581-533  

DVD  
Slakovci 

Ivan Vuković 
I. Gundulića 9 
Slakovci 

544-048 544-020 091/4438-600 
dvdslakovci@
net.hr 

Tomislav Gelo 
Preradovićeva 41 
Slakovci 

544-167  091/4438-601 
gelotomislav1
@gmail.com 

DVD  
Novi Jankovci 

Đuro Matanović 
Vidorska 39 
Novi Jankovci 

451-111  098/1944-305  

Zdravko Josipović 
Kolodvorska 54 
Novi Jankovci 

540-547  099/5914-805  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Prilog 3 

 

Pregled udruga građana od interesa za zaštitu i spašavanje 

 

Rbr. IME I PREZIME ADRESA 
TELEFON TELEFON 

24 SATA 
POSAO STAN 

LOVAČKO DRUŠTVO  „JASTREB“ STARI JANKOVCI 

1. 

Predsjednik  
Ivo Lozić 

Stari Jankovci, 
B. Radića 49 

541-901 540-550 098/269-890 

Tajnik 
Zlatko Martinović 

Stari Jankovci,  
N. Tesle 32 B 

  098/845-277 

LOVAČKO DRUŠTVO "FAZAN" OROLIK 

2. 

Predsjednik 
 Zlatko Aladić 

Vinkovci, 
 A. Stepinca 222 

360-393 360-393 098/646-666 

Tajnik 
 Zlatko Šmituc 

Orolik, 
 I. L. Ribara 23 

548-023 548-023 098/775-070 

LOVAČKO DRUŠTVO "SOKO" SRIJEMSKE LAZE 

3. 

Predsjednik  
Jovan Višošević 

Srijemske Laze,  
D. Kovačevića 6 C 

340-100 544-350 098/518-913 

Tajnik 
 Željko Vučković 

Srijemske Laze,  
B. Nušića 69 

544-401 544-401 091/5965907 

LOVAČKO DRUŠTVO "ORAO" NOVI JANKOVCI 

4. 

Predsjednik  
Blaženko Bajić 

Vinkovci,  
Dubrovačka 70 

360-458 360-458 099/401-4504 

Tajnik  
Ivan Babajić 

Novi Jankovci,  
Školska 34 

540-658 540-658 098/182-9840 

LOVAČKO DRUŠTVO "ŠLJUKA" SLAKOVCI 

5. 

Predsjednik   
Anđelko Gelo 

Slakovci,  
P. Preradovića 41 

  099/372-0354 

Tajnik  
Krešimir Dikonić 

Slakovci,  
P. Preradovića 

  098/441-617 

 
 

 

 

 

 

 



 

Prilog 4 
 

Pregled pravnih osoba i ustanova od interesa za zaštitu i spašavanje koje mogu 
angažirati u  provedbi mjera zaštite i spašavanja 

 

SUBJEKTI 
ODGOVORNA  

OSOBA 
TELEFON FAX TELEFON 24 h E- POŠTA  

PROTUPOŽARNA ZAŠTITA 

DVD  
Stari Jankovci  

Ivan Pastor,  
A. G. Matoša 14 
Stari Jankovci 

360-022 360-022 099/688-0773 
dvd.stari.janko
vci@vu.t-
com.hr 

Branko Budim, 
Dr. F. Tuđmana 41 
Stari Jankovci 

360-022 540-252 098/581-533  

DVD  
Slakovci 

Ivan Vuković 
I. Gundulića 9 
Slakovci 

544-048 544-020 091/4438-600 
dvdslakovci@
net.hr 

Tomislav Gelo 
Preradovićeva 41 
Slakovci 

544-167  091/4438-601 
gelotomislav1
@gmail.com 

DVD  
Novi Jankovci 

Đuro Matanović 
Vidorska 39 
Novi Jankovci 

451-111  098/1944-305  

Zdravko Josipović 
Kolodvorska 54 
Novi Jankovci 

540-547  099/5914-805  

GORSKA SLUŽBA SPAŠAVANJA 

Stanica Vinkovci 
Glagoljaška 27a 
Vinkovci 

Pročelnik 
 Ivan Host 

  091/721-0010  
hgss.vinkovci
@gmail.com 

ZDRAVSTVO 

A
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  Stari Jankovci 

V. Nazora 2 
Ana Sanković 540-644  091/947-0158  

Srijemske Laze 
D. Kovačevića 1 

Ana Sanković 544-916  091/947-0158  

Slakovci  
P. Preradovića 52 

Vedrana  
Lanc Ćurdinjaković 

544-009  095/826-7040  

Orolik  
I. G. Kovačevića 2 

Vedrana  
Lanc Ćurdinjaković 

548-094  095/826-7040  

Ljekarna Kalenić 
Stari Jankovci 
Dr. F.Tuđmana 47 

Ružmarinka Kalenić  
K. Zvonimira 4 
Vinkovci 

332-766 331-450 091/332-7661  

Tatjana Matanović 
Vidorska 39 
Novi Jankovci 

540-246 540-496 098/9633-547  

VETERINARSKA ZAŠTITA 

V
E

T
E

R
IN

A
R

S
K

E
 

A
M

B
U

L
A

N
T

E
 Stari Jankovci  

Dr. F.Tuđmana 106 

Borislav Rapajić  
H. D. Genschera 27 
Vinkovci 

541-808 331-743 098/270-377  

Orolik    
V. Nazora 13 

Damir Carević  
Nazora 13  
Orolik 

548-144 331-743 098/502-178 
veterinarska.st
.vinkovci@t-
com.hr 

POLICIJA 

POLICIJSKA POSTAJA 
Bana Josipa Jelačića 7 
Vinkovci 

Načelnik postaje 
Mladen Žiroš 

343-810 343-845 192  

 

 



 

Prilog 4-1 
 

Pregled pravnih osoba i ustanova od interesa za zaštitu i spašavanje koje se ne bave 
zaštitom i spašavanjem 

 
 

SUBJEKTI 
ODGOVORNA  

OSOBA 
TELEFON FAX TELEFON 24 h E- POŠTA  

 Eko Jankovci d.o.o., 
Stari Jankovci  

     

 PZ „Jankovci“,  
Stari Jankovci 

     

 Munja d.o.o,  
Stari Jankovci 

     

 PZ „Urod“,  
Srijemske Laze 

     

 PZ „Slakovci“,  
Slakovci 

     

 M.B. d.o.o.,  
Stari Jankovci 

     

 OŠ „Stari Jankovci“, 
Stari Jankovci 

     

 OŠ „Novi Jankovci“, 
Novi Jankovci 

     

 OŠ „Orolik“, Orolik      
 OŠ Srijemske Laze      
 OŠ „Slakovci“,  

Slakovci 
     

 Pekarsko trgovački 
obrt „Viktorija“,  
Stari Jankovci  

     

 Pekarski obrt „Meteor“, 
Stari Jankovci 

     

 Ugostiteljsko-
promidžbeni i poslovni 
obrt „Vuk“,  
Slakovci 

     

 Plinoinstalaterski obrt i 
monter centralnog 
grijanja „Vinca mont“, 
Stari Jankovci 

     

 Plinoinstalatersko 
poduzeće „Klisura“ 
d.o.o.,  
Novi Jankovci 

     

 Zidarsko-keramičarski 
obrt „Ivo“,  
Stari Jankovci 

     

 Zidarski i 
elektroinstalaterski 
obrt „Luk“,  
Stari Jankovci 

     

 Zidarsko-fasaderski 
obrt „Malić“,  
Novi Jankovci 

     

 

 

 



 

Prilog 5 
 

 
 

Pregled Mjesnih odbora na području Općine Stari Jankovci 

 
 

Rbr. NAZIV PREDSJEDNIK ADRESA TELEFON 

1. STARI JANKOVCI  Dr. F. Tuđmana 13 540-281 

2. SLAKOVCI  Preradovićeva 52 544-020 

3. NOVI JANKOVCI    

4. SRIJEMSKE LAZE   B. Nušića 2 544-444 

5. OROLIK  I. G. Kovačića 1 548-076 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Prilog  6 

Upute za stanovništvo kod poplava 
 

Poplava je pojava neuobičajeno velike količine vode na određenom mjestu zbog jakih 
padavina, zbog nagomilavanja leda u rijekama, klizanja zemljišta ili potresa, rušenja brane 
ili ratnih razaranja. U poplavama, pored imovine, stradaju usjevi, stoka, a u velikim i 
iznenadnim poplavama, stradavaju i ljudi.  

Da bi posljedice poplava bile što manje, nužno je držati se nekih temeljnih postupaka. 
 
Postupak prije poplava:  

– Ukoliko iz dosadašnjih iskustava niste sigurni, informirajte se u svojoj jedinici 
lokalne (mjesne) samouprave, dali se nalazite na području na kojem postoji 
mogućnost poplava,  

– Ako se nalazite poplavnom području, pri gradnji objekata vodite računa o 
preventivnim mjerama (izgradnja objekata na povišenom zemljištu, podizanje 
komunalnih instalacija, ugradnja povratnih kanalizacijskih ventila, itd.),  

– Ne držite važne dokumente ili vrijednosti u prostorima ispod ili u razini zemlje,  
– Kod poplava, ali i u slučaju drugih prirodnih i tehničko-tehnoloških nesreća i 

katastrofa, već unaprijed planirajte gdje ćete se skloniti ako morate napustiti svoj 
dom (rodbina, prijatelji ili objekti koje je odredila vaša lokalna samouprava),  

– Imajte u pripremi komplet za slučaj nesreće, ili osigurajte da ga u najkraćem 
vremenu možete upotpuniti,  

– Naučite ukućane, ili napišite upute, kako isključiti struju, plin, vodu,  
– Provjerite dali znate brojeve hitnih službi, odnosno dali znate kome da se obratite za 

pomoć.  
 
Postupak u slučaju poplava  

– Ostanite mirni,  
– Nazovite broj za hitne slučajeve 112 (192, 193, 194) te ih obavijestite o razmjeru 

nesreće,  
– Isključiti električne i druge instalacije i vodu,  
– Ne dirajte električne aparate ako su mokri i ako je voda već doprla do njih,  
– Pokućstvo, pitku vodu, i životne namirnice podići na više dijelove kuće ili stana,  
– Izmjestite stoku na sigurnije mjesto,  
– Sa osobnim i drugim bitnim dokumentima skloniti se na sigurno mjesto (unutar ili 

izvan kuće), sačekati prestanak opasnosti, a nakon toga postupati po naredbama i 
uputama operativnih snaga zaštite i spašavanja,  

– Slušajte lokalnu radio postaju kako biste se informirali o razmjeru opasnosti, 
mjerama koje trebate poduzeti, mjerama koje poduzimaju snage zaštite i spašavanja 
te o eventualnim daljnjim postupcima,  

– Ako ste u mogućnosti, spriječite prodiranje vode u najniže dijelove objekata 
podizanjem barijera (vreće sa pijeskom, zemlja, idr.),  

– Ako niste u opasnosti, ili ako su drugi ugroženiji od vas, pomozite njima i 
organiziranim snagama zaštite ispašavanja,  

– Budite svjesni opasnosti od utapanja čak i ako je voda plitka,.  
– Ako morate napustiti svoj dom (evakuirati se):  

 smireno, brzim hodom, ne trčeći napustiti kuću,  
 zaključajte,  
 izbjegavajte (po mogućnosti) kretanje kroz vodu,  
 pratite kretanje vode, 



 

 najkraćim putem izađite iz ugrožene zone do prihvatilišta za evakuirane ili do 
mjesta koje ste si unaprijed odredili,  

 zbog očekivane gužve na prometnicama ili prirode opasnosti, za evakuaciju 
koristite osobno vozilo samo ukoliko su date takve upute - u suprotnom ga 
sklonite s prometnice (bolje je ići pješke ili biciklom),  

 ne vozite automobil kroz vodu, a ako voda prodre u isti, odmah ga napustite i 
potražite sigurniji, viši, teren,  

 prilikom evakuacije sa sobom treba ponijeti najnužnije stvari (osobne 
dokumente, zdravstvenu iskaznicu, lijekove, novac i kartice za podizanje novca, 
higijenski pribor, prikladnu odjeću, trajnu hranu, vodu),  

 
Postupak nakon poplava  

– Slijedite savjete nadležnih službi kako bi zaštitili sebe i obitelj od opasnosti 
povezanih s posljedicama poplave,  

– Ako ste napustili kuću, vratite se tek nakon obavijesti nadležnih službi da je to 
sigurno,  

– Slušajte obavijesti nadležnih službi kako biste saznali kojim pravcima je siguran 
prolazak,  

– Ne koristite vodu iz bunara jer je zagađena, informirajte se o sigurnosti korištenja 
vode za piće iz lokalnog vodovoda, a ako nije sigurna, kako je zajednica organizirala 
opskrbu vodom  

– Izbjegavajte kontakt sa poplavnom vodom ako primijetite da je zagađena (od ulja, 
benzina ili kanalizacijom) ili ako ima oborenih električnih stupova,  

– Ostanite izvan bilo koje zgrade koja je okružena poplavnom vodom i dobro 
procijenite dali stupanj oštećenja objekta dozvoljava siguran ulazak u njega zbog 
mogućih strukturnih oštećenja,  

– Uklonite prljavu vodu i mulj iz objekata sami ili zatražite pomoć organiziranih snaga 
zaštite i spašavanja,  

– Očistite i dezinficirajte sve ono što je mokro,  
– Ne koristite bilo koju od namirnica koja je bila u dodiru s poplavnom vodom kako u 

kući, tako i u vrtu,  
– Ne upotrebljavajte električne instalacije ili uređaje koji su bili izloženi vodi dok ih ne 

provjeri kvalificirani električar,  
  
Postupak u slučaju pojave klizišta u naseljenim mjestima:  

– svaku pojavu većeg odrona i klizanja zemljišta, potrebno je odmah prijaviti na broj 
112 (192, 193) ili svojoj jedinici lokalne – mjesne samouprave,  

– u slučaju veće opasnosti po živote ljudi, potrebno je odmah napustiti objekt 
stanovanja i sačekati upute stručnjaka iz nadležnih službi.  

 
Upozorba:  
Bacanje otpada u vodotoke, ne održavanje istih, preuski ispusti mostova,itd., čest su uzrok 
poplava od oborinskih voda. Ne ugrožavajte svjesno svoj život i svoju imovinu, ali i živote 
drugih i njihovu imovinu.  
 
 
 

 

 



 

Prilog  7 

Upute za stanovništvo kod potresa 
 

Potresi su prirodni događaji koji mogu imati katastrofalne posljedice, a to su veliki broj 
ljudskih žrtava, razaranja, širenje požara, nastanak zaraznih bolesti i dr. Područje 
Republike Hrvatske kao i područja okolnih zemalja (Italije, Albanije, Grčke, Turske), 
odlikuju se izraženom seizmičkom aktivnošću.  
Posljedice potresa na pogođenom području ovisne su o njegovoj jačini, ali i o postupcima 
građana u takvim situacijama.  

Možemo bitno pomoći sebi i drugima, te umanjiti posljedice ako se pridržavamo slijedećeg:  
Postupci prije potresa:  

– Naučimo kako se zaštititi od potresa.  
– U domu odredimo jedno sigurno mjesto u većoj prostoriji, te se nekoliko puta 

godišnje prisjetimo na njega.  
– Moramo znati gdje je glavna sklopka za struju te gdje su glavni ventili za plin i vodu, 

i kako se zatvaraju.  
– Na dohvat ruke spremimo bateriju, radio i torbicu za prvu pomoć.  
– Uvijek imajmo određene zalihe hrane. 

 
Postupci za vrijeme potresa:  

– Sačuvajmo prisebnost duha i ne paničarimo jer je panika pogubna.  
– Ako se zateknemo u nižim prostorijama, pri prvim podrhtavanjima izađimo iz njih 

na slobodan prostor, udaljimo se od stabala, uličnih svjetiljki, električnih kablova i 
građevina.  

– Ako smo na višim katovima, sklonimo se pored nosivih zidova, pod okvire vrata, u 
unutrašnji kut prostorije, ispod stola, te rukama zaštitimo oči.  

– Odmaknimo se što dalje od staklenih površina i pregradnih zidova.  
– Ne upotrebljavajmo šibice i otvorenu vatru.  
– Ako se nalazimo u automobilu, ne smijemo se zaustavljati na i ispod mostova i 

podvožnjaka, ispod električnih kablova, i u tunelima.  
– Zaustavimo se na otvorenom prostoru i ostanimo u automobilu.  

  
Postupci nakon potresa:   

– Kada prestanu prvi potresi, napustimo prostorije na najpogodniji način i uzmimo sa 
sobom najvažnije i spremljene stvari.  

– Nikako ne napuštajmo građevinu dizalom, upotrebljavajmo stepenice, (mogu se 
pokvariti instalacije, srušiti dizalo, nestati struje i sl.).  

– Isključimo električnu struju na glavnoj sklopci te zatvorimo plin i vodu na glavnom 
ventilu.  

– Ne zaboravimo na humanost i nesebičnost u pomoći stradalima, ali ne pomičimo 
teško povrijeđene.  

– Upotrebljavajmo za piće samo zapakiranu vodu i vodu koja stigne kao pomoć  
– Postupajmo prema uputama dobivenim putem sredstava javnog priopćavanja.  
– Ako smo ostali pod ruševinama budimo mirni i zovimo u pomoć te lupajmo čvrstim 

predmetom po instalacijskim cijevima (od vode i centralnog grijanja).  
– Sačuvajmo svoju snagu 

 

 

 



 

 

Prilog  8 

Upute za stanovništvo kod ekstremnih vremenskih uvjeta 
 

 
POSTUPAK U SLUČAJU JAKE ZIME: 

– Što manje boravite na otvorenom ili u negrijanom zatvorenom prostoru. 
– Prije izlaska na otvoreno slojevito obucite dovoljno toplu odjeću i obuću, ne zaboravite 

zaštititi glavu i šake. 
– Ne izlazite na led na zaleđenim vodenim površinama zbog opasnosti od pucanja leda, 

propadanja u ledenu vodu i utapanja. 
– U prostorijama koje nisu grijane, prije nastupa jake zime ispustite vodu iz vodovodnih cijevi, 

spremnika ili grijača vode te sustava centralnog grijanja koji nije u funkciji, a u zahodsku 
školjku i podne sifone ulijte nesmrzavajuću tekućinu. 

POSTUPAK U SLUČAJU SNIJEGA I POLEDICE: 

– Kao vlasnik ili korisnik stambenog ili poslovnog prostora dužni ste redovito i pravovremeno 
održavati čistim od snijega i poledice nogostupe ispred i pristupne putove do svog objekta. 

– Ako led ne možete očistiti s nogostupa, posipajte ga sipinom. 
– Koristite obuću s gumenim hrapavim đonom da smanjite opasnost od klizanja i pada na 

poledici ili snijegu. 
– Budite oprezni hodajući uz zgrade ili ispod drveća jer s njih iznenada može pasti snijeg ili 

led, te iz istog razloga ne parkirajte svoje vozilo na tim mjestima. 
– Temeljito očistite snijeg i led sa svog vozila prije uključivanja u promet, uz obavezno 

korištenje zimske opreme na vozilu. 
– Ako je moguće, otresite snijeg sa voćaka, ukrasnog drveća i grmlja, TV antena, izoliranih 

telefonskih ili električnih kablova i sličnog, kako biste spriječili njihovo oštećivanje i lom. 

 Ne otresajte i ne čistite neizolirane električne vodiče – smrtna opasnost! 

– Snijeg ili led koji prijeti pasti s krova vašeg objekta dužni ste ukloniti (sami ili angažiranjem 
stručnih službi). 

– Zavisno od nosivosti krovne konstrukcije vašeg objekta i od debljine, odnosno težine 
snježnog pokrivača, procijenite da li je snijeg potrebno ukloniti s krova te po potrebi to i 
učinite kako se krov ne bi urušio. 

 Čišćenje snijega s krova je opasan posao te je bolje da za to angažirate stručnu službu! 

Ukoliko ste zbog obilnih snježnih padalina i neočišćenih putova ostali izolirani a u hitnoj ste 
situaciji (slučaj potrebe liječničke ili veterinarske pomoći, bolničkog liječenja, opskrbe 
neophodnim namirnicama ili energentima i slično) nazovite broj 112 s kojeg će se 
usklađivati pružanje potrebne pomoći. 

POSTUPAK U SLUČAJU JAKE SUŠE: 

– Štedljivo koristite pitku vodu iz vodovoda, ne perite njome automobile i nogostupe, ne 
zalijevajte vrtove i travnjake. 

– Zbog mogućih redukcija vode, osigurajte pričuvu vode za piće. 
– Smanjite kemijsko i biološko zagađivanje vlastitih otpadnih voda kako bi što manje 

zagađivale vodotoke s niskim vodostajem u koje se ulijevaju. 
– Ne ložite vatru na otvorenom, ne bacajte opuške i zapaljene šibice u prirodi zbog opasnosti 

nastanka i širenja požara. 
– Vrtove i travnjake zalijevajte vodom dovezenom iz većih vodotoka. 

POSTUPAK U SLUČAJU TOPLINSKOG VALA – EKSTREMNO VISOKIH TEMPERATURA: 

Toplinski val je prirodna nezgoda koja može izazvati neželjene posljedice. To je nezgoda koja se 
sprječava preventivnim djelovanjem prije svega osobnom zaštitom i pravilnim postupanjem i 
ponašanjem. 

Rizici: 

Kod jačeg toplinskog vala moguća je dehidracija i pregrijavanje organizma, što može dovesti do 
iscrpljenosti zbog vrućine ili toplinskog udara. U oba slučaja potrebna je liječnička pomoć. 



 

Toplinski udar može nastati ako se iscrpljenost od vrućine ne liječi, ali se isto tako može pojaviti 
iznenada i bez prethodnog upozorenja. 

Simptomi iscrpljenosti uzrokovane vrućinom uključuju: glavobolju, vrtoglavicu, mučninu i 
povraćanje, slabost u mišićima ili grčeve, bljedilo kože i visoku temperaturu. Zaklonite se na 
hladnije mjesto i pijte mnogo vode ili voćnih sokova. Ako možete, otuširajte se mlakom vodom ili se 
osvježite spužvom namočenoj u hladnoj vodi. 

Simptomi toplinskog udara su: glavobolja, mučnina, jaka žeđ, pospanost, vruća, crvena i suha koža, 
nagli porast temperature, konfuzija, agresija, grčevi i nesvijest. Toplinski udar može izazvati 
nepovratne promjene na organizmu, uključujući i mozak, ili čak smrt. 

Rizične skupine 
Vrućina može utjecati na svakoga, ali neke su osobe na nju osjetljivije. To su: 

– starije osobe 
– bebe i mala djeca 
– osobe koji uzimaju određene lijekove 
– osobe oboljele od kroničnih bolesti, osobito dišnih i srčanih 
– osobe koje već imaju povišenu temperaturu zbog neke upale 
– osobe koje prekomjerno uživaju alkohol ili droge 
– osobe koje imaju problema s kretanjem 
– osobe koje su fizički aktivne, kao što su fizički radnici, sportaši i žene 

Sto trebate napraviti? 
Uglavnom se ovdje radi o zdravom razumu. Pratite vijesti te redovito slušajte vremensku 
prognozu kako biste bili informirani dolazi li toplinski val. Planirajte unaprijed da biste 
smanjili rizik od toplinskog udara ili iscrpljenosti izazvane vrućinom. 

Klonite se vrućine 
– Ako su prognozirali toplinski val, pokušajte planirati dan na način da izbjegavate izloženost 

vrućini 
– Izbjegavajte izlazak u najtoplijem dijelu dana (između 11 i 16 sati) 
– Izbjegavajte naporne vanjske aktivnosti, kao što je sport, vrtlarstvo ili radovi na otvorenom,  

odgodite to za svježiji dio dana, na primjer rano ujutro 
– Ako morate izlaziti, krećite se u hladu, nosite šešir ili kapu i laganu, široku odjeću, po 

mogućnosti pamučnu te ponesite sa sobom vodu za piće 

Osvježite se 
– Boravite u najsvježijem dijelu stana, koliko je god to moguće, 
– Spustite zastore okrenute prema suncu, 
– Ne otvarajte prozor, jer je zrak u prostoriji hladniji od onog vani. Otvorite ih kada unutarnja 

temperatura naraste i noću, a ako Vas brine sigurnost, otvorite prozore bar na višim 
katovima, 

– Tuširajte se hladnom vodom, a nekoliko puta tijekom dana osvježite se hladnom vodom, 
osobito lice i zatiljak. 

Redovito pijte 
– Redovito pijte čak i ako ne osjećate žeđ, najbolje vodu ili voćne sokove, 
– Izbjegavajte alkohol, čaj i kavu, oni pogoršavaju dehidraciju, 
– Jedite koliko i inače jedete te pokušajte više jesti hladnu hranu, salate i voće, koji sadržavaju 

više vode. 

Potražite pomoć ako ste zabrinuti 
– Nazovite Vašeg liječnika, ljekarnika ili zdravstvenu službu ako ste zabrinuti za svoje zdravlje 

tijekom toplinskog vala, osobito ako uzimate neke lijekove ili imate neuobičajene simptome 
– Obratite pozornost na grčeve u rukama, nogama ili trbuhu, osjećaj blage konfuzije, slabost 

ili probleme sa spavanjem 
– Ako imate ove simptome, odmorite se nekoliko sati, osvježite se i pijte vodu ili voćne 

sokove, te potražite liječničku pomoć ako Vam se stanje ne popravi ili se pogorša. 

Pružite pomoć drugima 



 

– Ako poznajete nekoga iz gore navedenih rizičnih skupina, pružite im potreban savjet i 
potporu tijekom toplinskog vala 

– Starije ljude koji žive sami treba svakodnevno posjećivati 

Dok čekate vozilo prve pomoći 
– Ako je moguće, premjestite osobu na hladnije mjesto 
– Otvorite prozore da stvorite strujanje zraka 
– Rashladite osobu otkopčavanjem odjeće, prskanjem hladnom vodom ili ju omotajte u vlažnu 

plahtu 
– Ako je pri svijesti, dajte joj vode ili voćnog soka 
– Nemojte joj davati nikakve lijekove 

I vaše životinje trpe zbog vrućine! Pomognite i njima kako bi si smanjili ekonomske štete, 
tako što ćete: 

– skloniti životinje iz ne uvjetnih staja u hladovinu drveća ili prozračnih objekata, 
– osigurati dovoljne količine svježe pitke vode, 
– posavjetovati se sa ovlaštenim veterinarom. 

POSTUPAK U SLUČAJU OLUJNOG NEVREMENA: 
 Postupak priprema: 

– Već pri projektiranju i gradnji objekata vodite računa o mogućem učinku najjačih 
zabilježenih vjetrova na vašem području i gradite u skladu s građevinarskim zahtjevima za 
takve uvjete. 

– Držite u pričuvi jače najlonske folije ili cerade, letve i čavle za privremenu sanaciju 
oštećenja na krovu ili za prekrivanje razbijenih prozorskih stakala. 

– Provjerite da vam uz kuću ili drugi objekt ne raste slabo ukorijenjeno ili trulo stablo koje bi 
vjetar mogao srušiti ili mu lomiti grane. 

– Pronađite siguran, od vjetra i valova zaklonjen vez za svoju brodicu ili čamac ili ih izvucite 
na suho. 

– Očistite krovne oluke, dvorišne slivnike i internu kanalizaciju kako bi ste osigurali 
nesmetano otjecanje oborinskih voda u slučaju olujnog nevremena. 

– Pratite informacije i prognoze o pojavi, mjestu i snazi jakih vjetrova ili nailasku oluje. 

 Postupak ako ste u zatvorenom: 

– Dobro zatvorite sve prozore i vrata, spustite rolete ili zatvorite prozorske kapke. 
– Odmaknite se od prozorskih stakala u unutrašnjost građevine. 
– Ako građevina nije solidno građena a očekuju se orkanski udari vjetra ili pojava pijavice, 

sklonite se u podrum ili solidno građenu građevinu, prethodno zatvorite vodu i plin na 
glavnom ventilu i isključite struju na glavnoj sklopci kako bi spriječili sekundarne štete. 

– Slušajte obavijesti na radiju i postupajte u skladu s njima. 
– Po prestanku opasnosti pregledajte objekt iznutra i izvana te uočena oštećenja popravite ili 

za to angažirajte stručne službe. 

 Postupak ako ste na otvorenom: 

– Kao pješak, krečite se u pognutom stavu, uz zavjetrinu ako je ima, pridržavajući se za čvrste 
predmete. 

– Vodite računa o mogućnosti pada crijepa s krova, grana s drveća 
– islično. 
– Ne sklanjajte se ispod drveća zbog opasnosti od udara groma, loma grana ili rušenja stabla. 
– Svoje vozilo sklonite u čvrsti objekt, a ako to nije moguće parkirajte ga na otvorenom 

prostoru (ne uz kuće ili drveće), na mjestu gdje se ne mogu pojaviti bujične vode. 
– Ukoliko vozite, poštujte upozorenja i zabrane nadležnih službi, a ako vas je orkanski vjetar, 

sa ili bez oborina zahvatio na otvorenoj cesti, zaustavite vozilo van prometnice, po 
mogućnosti u prirodnoj zavjetrini. 

– Ako kampirate, pratite vremensku prognozu, poštujte upozorenja 
– omogućnosti jakog vjetra, šator ili kamp prikolicu premjestite na prostor bez drveća i 

dodatno usidrite a vi se sklonite u čvrste objekte. 



 

– Za jakog vjetra na moru ne koristite laka plovila bez motora (zračni jastuk, gumeni, plastični 
ili drveni čamac, pedaline, sandoline, daske za windsurfing ili surfing) jer vas vjetar može 
odnijeti na otvoreno more i prevrnuti vam plovilo ili vas baciti na hridi ili obalne stijene. 

 Opasnosti udara groma: 
Opasnosti udara groma moguće je izbjeći usvajanjem određenih pravila ponašanja: 

– prije odlaska u gorje moramo se informirati o vremenskim uvjetima radi izbjegavanja oluje, 
– olujno vrijeme u planinama najčešće je u ljetnim mjesecima, poslijepodne i navečer, 
– oluja je povezana s olujnim oblacima, 
– ako prijeti oluja potraži čvrsto sklonište, 
– ako ste u zidanom objektu izbjegavajte stajati kraj prozora, otvorenih vrata, kamina, 

metalnih stupova i metalnih predmeta, kao što su slavine, utičnice i električni prekidači, 
– korisno je pravilo 30+30: kada vidite munju i možete nabrojiti do 30 sekundi dok čujete 

grom, morate potražiti sklonište. Najmanje 
– 30 minuta od posljednje viđene munje i groma ne smijemo izlaziti iz skloništa, 
– velike špilje i udoline dobra su zaštita, ali ne i mali prevjesi ili plitke jame mokrih stijena, 
– svaki vodič struje koji je iznad ramena povećava opasnost direktnog udara, 
– mobitele ili radio uređaje ne koristiti nego ih dobro spakirati u ruksak te ih tako zaštititi od 

oštećenja, 
– mokra užeta mogu voditi grom, 
– nemojte stajati u velikoj skupini nego se raspršite kako bi u slučaju udara munje, ista 

zahvatila manje osoba, 
– izbjegavajte eksponirane točke, posebno osamljena stabla i rub šume, 
– izbjegavajte nositi metalne predmete (cepine, sajle, ljestve, klinove), 
– izbjegavajte prostor blizu strujnih vodova, stupova žičara i dalekovoda, 
– munja može biti i 15 km ispred oluje, ide horizontalno te može udariti iz vedrog neba, 
– na kraju oluje, munje su jednako opasne kao na početku, 
– udaljite se od stijena, grebena i vrhova, 
– šator nije zaštita; ako ste u njemu, ostanite dalje od metalnih šipki šatora i mokre odjeće ako 

je moguće, 
– gumeni đonovi i gumena odijela nisu zaštita od groma, 
– u šumi potražite zaklon kraj manjih stabala i grmlja, 
– na otvorenom prostoru birajte najniža mjesta, škrape, i doline ako nemaju vode, 
– ako ste ipak na otvorenom, čučnite i pognite se naprijed stavljajući ruke oko koljena. Ako je 

moguće stavite ispod sebe izolacijski material kao što je uže, jakna i sl. Nemojte ležati 
ispruženo na zemlji, 

– ako osjetite pucketanje i podizanje kose (kosa se nakostriješi) ili vidite plavu arueolu oko 
objekata, radi se o električnoj aktivnosti oko vas i morate to područje napustiti što je prije 
moguće; ako ne možete, čučnite na stopala i spustite glavu i rukama ne dodirujte zemlju, 

– kleknite na koljena ili sjednite na prekrižene noge jer je čučanje iscrpljujuće i može se 
izdržati svega nekoliko minuta. Osnovna je logika ovog položaja smanjiti tjelesnu visinu i što 
manjom površinom tijela dodirivati tlo. Rukama pokrijte uši kako bi spriječili ozljede 
bubnjića. 

 Predrasude 

– opasno je dirati osobu koju je pogodila munja, 
– munja ne udara dva puta na isto mjesto, 
– munja udara uvijek najviši objekt, 

 Zaključak 

 Najbolja zaštita od munje je izbjegavanje olujnog vremena dobrim informiranjem o 
 vremenskim prilikama u područjima koja namjeravamo posjetiti 
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Upute za stanovništvo u slučaju tehničko-tehnoloških katastrofa  i velikih nesreća 
 

 

NESREĆE S OPASNIM TVARIMA su nesreće koje nastaju nekontroliranim oslobađanjem opasnih 
tvari sa stacionarnih i mobilnih objekata koje negativno utječu na ljude, materijalna dobra i okoliš. 

Opasne tvari su tvari koje za vrijeme proizvodnje, prijevoza, prerade, skladištenja ili korištenja u 
tehnološkom procesu ispuštaju ili stvaraju zarazne, nadražujuće, zapaljive, eksplozivne, korozivne, 
zagušljive, toksične ili druge opasne prašine, dimove, plinove, magle, pare ili vlakna kao i štetna 
zračenja u količinama koje mogu ugroziti život i zdravlje ljudi, materijalna dobra i okoliš na manjoj 
ili većoj udaljenosti od objekata u kojima se nalaze. 

Najčešći mogući uzroci nesreća s opasnim tvarima u miru su ljudska greška ili propusti u radu, 
nestručno rukovanje s opasnom tvari, neuvažavanje statičkog elektriciteta u tehnološkom procesu, 
kvar na opremi i postrojenju, neodgovarajući prijevoz opasne tvari, prometna nesreća te 
teroristički napad na objekte. 

Nesreće s opasnim tvarima karakteriziraju brza pojava zdravstvenih simptoma (minute do sata) 
i lako primjetljivi znakovi u okolišu (obojeni talozi, uvelo lišće, prodorni miris, uginuli insekti i 
životinje). 

Pokazatelji nesreća s opasnim tvarima su pojava većeg broja mrtvih divljih i domaćih životinja, 
ptica, riba i insekata (uz i na površini vode) na istom području, neočekivani mirisi (po češnjaku, 
gorkim bademima), neuobičajen broj ljudi sa zdravstvenim problemima (mučnina, povraćanje, 
smetenost, teškoće s disanjem, grčevi, upala očiju, crvenilo kože i osip, plikovi) i umrlih, 
neuobičajene tekuće masne kapljice koje čine masni film po površinama i vodi, niži oblaci nalik na 
maglu koji nisu u skladu s okolišem te neuobičajene metalne krhotine (materijal nalik na municiju, 
posebno ukoliko sadrži tekućinu). 

Sustav uzbunjivanja 

U slučaju iznenadne nesreće s opasnom tvari pravovremeno se oglašavaju sirene za javno 
uzbunjivanje. 
S obzirom da nesreće s opasnim tvarima mogu biti raznovrsne, nakon zvučnog signala opasnosti, 
objavljuju se dodatne upute – važno priopćenje na radiju ili televiziji. 

Opasnost od nesreće traje sve dok se ne oglasi zvučni signal za prestanak opasnosti! 

Postupci nakon uzbunjivanja 

– zateknete li se nakon znaka sirene za opasnost, u otvorenom prostoru odmah, brzo i bez 
panike, uđite u zatvoreni prostor ili sklonište. 

– zateknete li se nakon znaka sirene za opasnost u zatvorenom prostoru udaljite se od 
prozora ili vrata i tu ostanite do daljnjega. 

– uključite radio ili TV prijemnik zbog dobivanja informacija o mjestu i prirodi nesreće 
(ispuštanje, eksplozija, izlijevanje, požar…), nazivu tvari, posudi (autocisterna, vagon-
cisterna, cjevovod, spremnik), trenutnom agregatnom stanju, svojstvima (boja, miris, fizički 
učinci..), količini opasne tvari koja je izazvala nesreću te mjerama zaštite i spašavanja koje 
treba poduzeti. 

– posebno se pobrinite za malu djecu, trudnice, stare, nemoćne i bolesne osobe i invalide, 
kako ukućane tako i susjede o kojima nema tko skrbiti. 

– poduzmite mjere zaštite i spašavanja prema uputama koje daju radio ili televizija. 
 
MJERE ZAŠTITE I SPAŠAVANJA 

Zaštita od nesreća s opasnim tvarima provodi se putem evakuacije ljudi i dobara s ugroženog 
područja ili zaklanjanja (u kući, skloništu). 

Mjere zaštite i spašavanja na ugroženom području 

– Na znak uzbune ostati priseban. 
– Uključiti radio ili TV prijemnik. 
– Isključiti aparate na struju i plin, zatvoriti vodu. 



 

– Upotrijebiti specijalna ili priručna zaštitna sredstva. 
– Primijeniti postupke za osobnu zaštitu i upotrijebiti: 
– specijalna zaštitna sredstva za zaštitu organa za disanje, očiju i tijela (zaštitna maske, 

rukavice, čizme, odijela, pregače, ogrtač i osobni pribor za dekontaminaciju), 
– priručna zaštitna sredstva za zaštitu organa za disanje (tampon maska, industrijska maska, 

respirator, vlažne maramice, krpe, navlaženi zavoji), očiju (naočale slične onima za zaštitu 
na radu), tijela (kišni ogrtači, vjetrovke i otpornija odjeća od sintetičkog i nepromočivog 
materijala), ruku i nogu (rukavice, čizme ili visoke cipele). 

– Promatrati kretanje opasne tvari (npr. oblaka) u odnosu na mjesto gdje se nalazite i donijeti 
odluku za zaštitu i spašavanje putem: 

– evakuacije (ukoliko ima vremena), 
– zaklanjanja (kuća, sklonište). 

EVAKUACIJA 

Evakuacija je postupak organiziranog premještanja stanovništva iz ugroženog područja kako bi se 
izbjeglo štetno djelovanje opasne tvari. 

– Informacije o evakuaciji, evakuacijskim putovima i mjestima te mjerama zaštite i spašavanja 
daje Državna uprava za zaštitu i spašavanje putem radija i televizije. 

– Smireno, brzim hodom, ne trčeći napustiti kuću. 
– Pogledom pratiti kretanje opasne tvari. 
– Krećite se okomito na smjer puhanja vjetra i najkraćim putem izađite iz ugrožene zone do 

prihvatilišta za evakuirane. 
– Zbog očekivane gužve na prometnicama ili prirode opasne tvari, za evakuaciju koristite 

osobno vozilo samo ukoliko su date takve upute - u suprotnom ga 
– sklonite s prometnice (bolje je ići pješke ili biciklom). 
– Odgojno obrazovne ustanove, domovi umirovljenika, socijalne i slične ustanove evakuirati 

će se sukladno svojim planovima za evakuaciju. 
– Prilikom evakuacije sa sobom treba ponijeti najnužnije stvari (osobne dokumente, 

zdravstvenu iskaznicu, lijekove, novac i kartice za podizanje novca, higijenski pribor, 
prikladnu odjeću, trajnu hranu, dječje potrepštine i hranu, vodu u plastičnim bocama, 
prijenosni radio, ručnu baterijsku svjetiljku). 

Ostavite hranu i piće za domaće životinje, zatvorite vodu, isključite el.uređaje, struju i plin, vrata, 
prozore, otvore dimnjaka i druge otvore zabrtvite i oblijepite ljepljivim trakama da manje 
propuštaju opasnu tvar te zaključajte vrata kuće. 

ZAKLANJANJE 

Zaklanjanje je postupak zadržavanja stanovnika u zaklonima (kućama, skloništima) kojim se 
izbjegava izlaganje štetnom djelovanju opasnih tvari. 
Zaklanjanje se provodi kada se ocijeni da je evakuacija rizična. 

Zaklanjanje u kući 

– Uđite u prostoriju koja se može dobro zatvoriti (hermetizirati ). Poželjno je da u njoj ima 
tekuće vode. 

– Zatvorite vrata i prozor, oblijetite ih ljepljivom trakom i zabrtvite sve otvore. Minimalna 
površina po osobi je 2 m2. 

– U pripravu za uključenje staviti jedan od električnih aparata koji stvara vjetar (ventilator, el. 
grijalica na hladno, sušilo za kosu ) za potrebu ventiliranja prostora. 

– Izbjegavajte suvišno kretanje i napuštajte prostorije do oglašavanja zvučnog signala za 
prestanak opasnosti. 

– Upotrijebite zaštitna sredstva (specijalna ili priručna) za zaštitu organa za disanje, očiju, 
tijela, ruku i nogu. 

– Koristite trajnu hranu i piće iz plastičnih boca. 
– Zaklonite domaće životinje i ostavite im hranu i piće. 

 
Postupak sa transportnim sredstvima 

Ukoliko se nađete u ugroženoj zoni sklonite vozilo s prometnice, zaustavite motor i hitno se udaljite 
iz ugrožene zone. 



 

PREPORUKE 

Preporuke za smanjenje zagađenosti hrane i vode 

– Daje ih Državna uprava za zaštitu i spašavanje putem radija i televizije. 
– Prostoriju gdje se čuva hrana treba izolirati od mogućih štetnih utjecaja opasnih tvari. 
– Hrana treba biti u nepropusnoj ambalaži. 
– Prije uporabe dobro oprati svježe voće i povrće. 
– Ne hraniti i pojiti domaće životinje svježom ispašom i vodom, već hranom iz gotovih zaliha i 

vodom iz vodovoda ili drugog zatvorenog izvora. 

Ostale preporuke za smanjenje kontaminiranosti 

– Kontaminiranu odjeću skinuti i odložiti u plastičnu vrećicu. 
– Pažljivo održavati osobnu higijenu, više puta se tuširati i prati ruke. 
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Upute za stanovništvo u slučaju epidemija i zaraznih bolesti 
 

Epidemija zarazne bolesti je porast oboljenja od zarazne bolesti neuobičajen po broju 
slučajeva, vremenu, mjestu i zahvaćenom stanovništvu, te neuobičajeno povećanje broja 
oboljenja s komplikacijama ili smrtnim ishodom, kao i pojava dvaju ili više međusobno 
povezanih oboljenja od zarazne bolesti, koja se nikada ili više godina nisu pojavljivala na 
jednom području te pojava većeg broja oboljenja čiji je uzročnik nepoznat. 

Postupci nakon proglašenja pojave epidemije zarazne bolesti: 
– obvezno slušajte službene upute o poduzimanju i provođenju mjera zaštite koje 

priopćava Ministarstvo zdravstva i socijalne skrbi, odnosno nadležne osobe 
iz higijensko-epidemiološke službe. Upute se daju sredstvima javnog informiranja 
(radio, TV) i službenim napisima u dnevnom tisku, 

– dozvolite obavljanje propisanih zdravstvenih pregleda osoba, objekata, proizvoda, 
uzimanje potrebnog materijala za preglede te poduzimanje drugih propisanih mjera 
za zaštitu stanovništva od zaraznih bolesti, 

– izbjegavajte mjesta, posebno ona zatvorena, gdje se okuplja veći broj ljudi, 
– boravite u zatvorenom prostoru svoje kuće, ukoliko ste bolesni, da bolest ne širite, 

ukoliko ste zdravi da je ne dobijete, 
– spriječite dodir djece svih uzrasta, majki uz malu djecu, trudnica, onih koji se 

oporavljaju od drugih bolesti, bolesnih od drugih bolesti s bolesnima ili sumnjivima 
na bolest u epidemiji, 

– izbjegavajte bliži kontakt sa životinjama čije se zarazne bolesti mogu prenijeti na 
ljude, 

– osobito vodite računa o higijeni prostora, osobnoj higijeni i higijeni životinja s 
kojima ste u dodiru, 

– novooboljelog ili sumnjivog na bolest izolirajte iz zdrave sredine, pružite mu njegu i 
zatražite mišljenje stručne službe. 
 

MJERE ZAŠTITE I SPAŠAVANJA STANOVNIŠTVA OD ZARAZNIH BOLESTI 

Opće mjere 

– osigurajte zdravstveno ispravne namirnice i predmete opće uporabe, te sanitarno-
tehničke i higijenske uvjete proizvodnje i prometa istih, 

– koristite zdravstveno ispravnu vodu za piće, 
– brinite o sanitarno-tehničkim i higijenskim uvjetima u kući, 
– brinite o higijenskom neškodljivom uklanjanju fekalija i drugih otpadnih tvari, 
– provedite, ovisno o mogućnosti, dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju u prostoru 

gdje proizvodite ili prodajete namirnice opće uporabe i hranu, gdje se opskrbljujete 
vodom za osobne potrebe i u prostoru za hranjenje i napajanje domaćih životinja, 

– provedite dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju u prijevoznim sredstvima 
namijenjenim za promet namirnica i predmeta opće uporabe te sirovina za njihovu 
proizvodnju. 

Posebne mjere 

– slušajte (radio, TV) i čitajte i slijedite upute nadležne službe za sprječavanje i 
suzbijanje zaraznih bolesti kako bi mogli provesti neke posebne mjere: 

– rano otkriti izvor zaraze i put prenošenja zaraze, 
– prevesti, izolirati i brinuti za oboljele do mjesta stanovanja do zdravstvene 

ustanove, 
– prijaviti zaraze službi za epidemiologiju Zavoda za javno zdravstvo Vinkovci 

(telefon 370-429) 



 

Ostale mjere 

– redovito uzimajte propisane lijekove i savjetujte se sa zdravstvenim djelatnicima, 
– temeljito i često perite ruke toplom vodom i sapunom, odjeću, kao i prostor u 

kojem boravite, 
– ne koristite namirnice kojima ne znate porijeklo i koje nisu u zatvorenoj ambalaži, 
– namirnice prije uporabe dobro operite i termički obradite, 
– opće i posebne mjere za sprječavanje i suzbijanje zaraznih bolesti prestanite 

primjenjivati tek onda kada to dozvole nadležne službe koje su proglasile pojavu 
epidemije. 
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Klasa: 
Ur. Broj: 
Stari Jankovci, 
 
 

 
  
 
 

 
 
 

Sukladno Pravilniku o mobilizaciji i djelovanju operativnih snaga zaštite i 
spašavanja (Narodne novine 40/08. i 44/08.) i članku 10. stavak 3. istog, nalažem,  
 
 

AKTIVIRANJE 
Stožera zaštite i spašavanja Općine Stari Jankovci 

 
 

1. Članove Stožera zaštite i spašavanja Općine Stari Jankovci aktivirajte prema ranije 
dostavljenom popisu. 

 
2. Članovi Stožera zaštite i spašavanja javljaju se po primitku poziva ODMAH u sjedište 

Općine Stari Jankovci, Dr Franje Tuđmana 1. 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
Dostaviti: 

1. Naslovu 
2. Pismohran 

 

 

 

DUZS 
Područni ured Vukovar 

Županijski centar 112 
L. Ružičke 1 

32 000 Vukovar 

Načelnik 
Općine Stari Jankovci 

 

________________________ 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 

ŽUPANIJA 
OPĆINA STARI JANKOVCI 

 



 

Prilog  13 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Klasa: 
Ur. Broj: 
Stari Jankovci, 
 
 

  
 

 
 

 
 
  
 
Predmet:  Aktiviranje teklićkog sustava 

 - Zahtjev 
 

 

Molim Vas da izvršite aktiviranje teklićke službe i izvršite pozivanje članova Stožera zaštite 
i spašavanja Općine Stari Jankovci, koji se nisu odazvali na usmeni poziv za mobilizaciju, 
kako slijedi: 
 

1. ___________________________________________________________ 

2. ___________________________________________________________ 

3. ___________________________________________________________ 

4. ___________________________________________________________ 

 
Po završenom postupku molim da me izvijestite o učinjenom.   
 

 

 

 

 

 

Dostaviti: 
1. Naslovu 
2. Pismohrana 

DUZS, Područni ured Vukovar 
Županijski centar 112 

L. Ružičke 1 
32 000 Vukovar 

 

Načelnik 
Općine Stari Jankovci 

 

________________________ 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 

ŽUPANIJA 
OPĆINA STARI JANKOVCI 
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Klasa: 
Ur. Broj: 
Stari Jankovci, 
 
 

  
 

 
 

 
 
  
 
Predmet:  Aktiviranje teklićkog sustava 

 - Zahtjev 
 

 

Molim Vas da izvršite aktiviranje teklićke službe i izvršite pozivanje članova Stožera zaštite 
i spašavanja Općine Stari Jankovci, koji nisu telefonskim putem mogli biti obaviješteni o 
mobilizaciji Stožera, kako slijedi: 
 

5. ___________________________________________________________ 

6. ___________________________________________________________ 

7. ___________________________________________________________ 

8. ___________________________________________________________ 

 
Po završenom postupku molim da me izvijestite o učinjenom.   
 

 

 

 

 
Dostaviti: 

3. Naslovu 
4. Pismohrana 

 

 

DUZS, Područni ured Vukovar 
Županijski centar 112 

L. Ružičke 1 
32 000 Vukovar 

 

Načelnik 
Općine Stari Jankovci 

 

________________________ 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 

ŽUPANIJA 
OPĆINA STARI JANKOVCI 
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Pregled teklića 

 

IME I PREZIME ADRESA 
TELEFON TELEFON 

24 SATA 

REGISTARSKA 
OZNAKA 

AUTOMOBILA posao stan 

1. VLADO ŠAJTOŠ 
Stari Jankovci 
 B. J. Jelačića 17 

 540-032 540-032 VK 262-BZ 

2. STJEPAN NOVIĆ 
Stari Jankovci  
V. Nazora 34 

  098/975-2630  

3. VEDRAN MAGLOV 
Stari Jankovci 
Dr. F. Tuđmana 9 

 540-500 540-500  

4. KRUNOSLAV TOPIĆ 
Stari Jankovci 
A. Stepinca 2 

 540-556 540-556  

 

 

VRIJEME MOBILIZACIJE 

Korištenjem telefonskih veza 15 min Korištenjem teklića 45 min 

 Mjesto okupljanja: zgrada Općine Stari Jankovci,  Dr. Franje Tuđmana 1 

 Pričuvno mjesto okupljanja: 
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Klasa: 
Ur. Broj: 
Stari Jankovci, 
 
 
 
 
 
 
 
 
Predmet:  Uručeni pozivi članova Stožera ZiS  

- Izvješće 
 
 
Izvještavamo vas da su uručeni pozivi za slijedeće članove: 

1. ___________________________________________________________ 

2. ___________________________________________________________ 

3. ___________________________________________________________ 

4. ___________________________________________________________ 

5. ___________________________________________________________ 

 
Pozivi nisu uručeni slijedećim članovima: 

1. ________________________________ razlog ne uručenja _________________________ 

2. ________________________________ razlog ne uručenja __________________________ 

3. ________________________________ razlog ne uručenja __________________________ 

 
 

 

 

 

Dostaviti: 

1. Naslovu 
2. Pismohrana 

DUZS, Područni ured Vukovar 
Županijski centar 112 

L. Ružičke 1 
32 000 Vukovar 

 

Načelnik 
Općine Stari Jankovci 

 

________________________ 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 

ŽUPANIJA 
OPĆINA STARI JANKOVCI 
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REPUBLIKA HRVATSKA 

 

____________________________________ 

 
Temeljem članka 3. Uredbe o načinu utvrđivanja naknade za privremeno oduzete pokretnine radi 
provedbe mjera zaštite i spašavanja (NN 85/2006.) sačinjen je 

ZAPISNIK O PRIVREMENOM ODUZIMANJU POKRETNINE 

PODACI O MJESTU PRIMOPREDAJE I O OSOBAMA KOJE VRŠE PRIMOPREDAJU 

1. 
Mjesto primopredaje - 
adresa 

Grad / mjesto Ulica Kućni broj 

2. Vrijeme primopredaje Dan, mjesec, godina Sat, minuta 

3. 

Djelatnik ili osoba 
ovlaštena od tijela koje 
je naložilo privremeno 
oduzimanje pokretnine 

Ime i prezime Broj iskaznice Potpis 

4. 

Vlasnik ili korisnik 
pokretnine 

Za pravne osobe: 
Naziv pravne osobe 

MB Telefon 

Za fizičke osobe: 
Ime, ime oca i prezime 

Telefon 

5. 
Sjedište, adresa 
vlasnika ili korisnika 

Grad / mjesto Ulica Kućni broj 

6. 
Vlanik pokretnine ili 
zastupnik vlasnika 

Ime, ime oca i prezime Odnos s 
vlasnikom 

Telefon 

7. 
Stručna osoba za 
pregled pokretnine 

Ime, ime oca i prezime Kvalifikacija Potpis 

PODACI O POKRETNINI 
8. Vrsta  
9. Tip  

10. Godina proizvodnje  

11. Registrirano 
Da Reg. oznaka 
Ne Broj šasije ili tvornički broj 

12. 

Stanje brojača pređenih 
kilometara ili sati rada 

km 
Sati rada 
Nema nikakvog brojila 

13. 
Popis alata i druge opreme koja nije sastavni dio pokretnine, ali se koristi s pokretninom 

14. 

Opis općeg stanja pokretnine, ispravnost, oštećenja, kvarovi i slično 

15. Posebne napomene 

Napomena: Ukoliko za podatke u rubrikama 13., 14. ili 15. nema dovoljno prostora, isti se, uz naznaku broja 
rubrike, mogu nastaviti na poleđini ovog zapisnika ili na ovjerenom privitku. 

 
Pokretninu predao 

(vlasnik ili korisnik) 
 
 
 

__________________________________ 

Ovlašteni službenik DUZS ili 
druga ovlaštena osoba 

 
 
 

__________________________________ 

Potpis odgovorne osobe i pečat 
tijela koje je naložilo privremeno 

oduzimanje pokretnine 
 
 

__________________________________ 
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REPUBLIKA HRVATSKA 

 

____________________________________ 

Temeljem članka 5. stavka 1. Uredbe o utvrđivanju naknade za privremeno oduzete pokretnine radi 
provedbe mjera zaštite i spašavanja (NN 85/2006.) sačinjen je 

ZAPISNIK O POVRATU PRIVREMENO ODUZETE POKRETNINE 

PODACI O MJESTU PRIMOPREDAJE I O OSOBAMA KOJE VRŠE PRIMOPREDAJU 

1. 
Mjesto primopredaje - 
adresa 

Grad / mjesto Ulica Kućni broj 

2. Vrijeme primopredaje Dan, mjesec, godina Sat, minuta 

3. 

Djelatnik ili osoba 
ovlaštena od tijela koje je 
naložilo privremeno 
oduzimanje pokretnine 

Ime i prezime Broj iskaznice Potpis 

4. 

Vlasnik ili korisnik 
pokretnine 

Za pravne osobe: 
Naziv pravne osobe 

MB Telefon 

Za fizičke osobe: 
Ime, ime oca i prezime 

Telefon 

5. 
Sjedište, adresa vlasnika ili 
korisnika 

Grad / mjesto Ulica Kućni broj 

6. 
Vlanik pokretnine ili 
zastupnik vlasnika 

Ime, ime oca i prezime Odnos s vlasnikom Telefon 

7. 
Stručna osoba za pregled 
pokretnine 

Ime, ime oca i prezime Kvalifikacija Potpis 

PODACI O POKRETNINI 

8. Vrsta  
9. Tip  

10. Godina proizvodnje  

11. 
Registrirano Da Reg. oznaka 

Ne Broj šasije ili tvornički broj 

12. 
Stanje brojača pređenih 
kolometara ili sati rada 

km 
h rada 

13. 

Popis alata i druge opreme koja se vraća a koja nije sastavni dio pokretnine, ali je s njome privremeno oduzeta te 
su utvrđena oštećenja ili nestanak iste 

14. 

Opis općeg stanja pokretnine, utvrđene neispravnosti, oštećenja, kvarovi, lomovi, uništenje, nestanak ili 
otuđenje i slično koji su nastali tijekom privremenog oduzimanja 

15. 

Da li je šteta na 
pokretnini ili 
opremi 
prijavljena 
nadležnoj PU 
MUP-a 

Ne  

Da PP 
Br. zapisnika 

16. Posebne napomene 

Napomena: Ukoliko za podatke u rubrikama 13., 14. ili 16. nema dovoljno prostora, isti se, uz naznaku broja 
rubrike, mogu nastaviti na poleđini ovog zapisnika ili na ovjerenom privitku. 
 
 
 
 
 
 

Pokretninu predao 
(vlasnik ili korisnik) 

 
 

__________________________________ 

Ovlašteni službenik DUZS ili druga 
ovlaštena osoba 

 
 

__________________________________ 

Potpis odgovorne osobe i pečat 
tijela koje je naložilo privremeno 

oduzimanje pokretnine 
 

__________________________________ 
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Popis djelatnika Općine Stari Jankovci 

 

Rbr IME I PREZIME RADNO MJESTO ADRESA 
TELEFON TELEFON 

24 SATA 
posao stan 

1. Anto Majić Komunalni redar 
Kolodvorska 43  
Novi Jankovci 

541-901  099/2177-451 

2. Stjepan Filaković 
Rukovalac 
samohodnih 
strojeva 

Ivana Gundulića 59 
Slakovci 

541-901  099/2177-454 

3. Tijana Crnjak 
Administrativni 
tajnik 

B. Radića 15 
Slakovci 

541-901  091/9271-644 

4. Ružica Banovak 
Računovodstveni 
referent 

B. Radića 51 
Stari Jankovci 

541-901   

5. 
Anđela  
Brtan-Topić 

Spremačica 
Dr. F. Tuđmana 67 
Stari Jankovci 

541-901  098/1923-315 

6. Dubravka Vrselja Pročelnik JUO 
A. Mihanovića 8 
Vinkovci 

541-901  098/216-240 

7. Dragutin Bađek Komunalni radnik 
B. Radića 31 
Stari Jankovci 

541-901  098/178-6886 

8. Janko Đuzel Komunalni radnik 
Varadinska 32 
Novi Jankovci 

541-901  099/693-4964 

9. Stanoje Đuričić Komunalni radnik 
D. Kovačevića 50 
Srijemske Laze 

541-901  091/893-6135 

10. Zvonko Slavić Komunalni radnik 
Željeznička 7 
Slakovci 

541-901  099/414-0910 
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Popis vlasnika i operatera kritične infrastrukture 
 
 

Rbr NAZIV I ADRESA TELEFON TELEFAKS 
ODGOVORNA 

OSOBA 
(ime i prezime) 

TELEFON 
24 h 

 
E-pošta 

 

VODOOPSKRBA I ODVODNJA 

1. 

VINKOVAČKI 
VODOVOD I 

KANALIZACIJA 

d.o.o. 
Vinkovci, Dragutina 

Žalića Karle 47 a 

032/306-151 306-144 
Dražen 
Milinković  
direktor 

098/213-711  

032/354-745  Ivan Katić 098/348-972  

032/354-667  Jozo Gavrić   

OPSKRBA PLINOM 

2. 

PLINARA ISTOČNE 
SLAVONIJE d.o.o. 

Ohridska 17 
Vinkovci 

032/304-335  
Marija Ratkić, 
direktor 

091/304-3350  

032/304-336 304-336 dežurni 
091/304-3300 
091/304-3326 

 

TELEKOMUNIKACIJE 

3. 

HRVATSKE 
TELEKOMUNIKACIJ

E d.d. Zagreb 
M.A.Reljkovića 3 

Vinkovci 
 

031/233-233  
Dario Borovac 
Dir. regije 4-istok 

098/373-464  

032/456-456  Ante Majdančić 098/349-717  

031/233-516  
Matija-Zvonko 
Brkić 
provedba OPI 

098/249-904  

OPSKRBA ELEKTRIČNOM ENERGIJOM 

4. 

HEP, Elektra 
Vinkovci, Vinkovci 
Kralja Zvonimira 

96 

 216-100 
Vladimir 
Čavalović 
direktor 

098/404-074 
vladimir.cavlovic

@hep.hr 

216-142  dežurni   

  
interventni 
ukopničar 

098/369-718  

ŽELJEZNIČKI PROMET 

5. 
HŽ,  

Kolodvor Vinkovci 
833-2401  

Branko Previšić 
šef kolodvora 

098/597-144  

CESTOVNI PROMET 

6. HAC 827-700  
Ivo Vuković, 
voditelj TIO 

099/3111-708  

7. 

HC d. o. o.  
Zagreb, Sektor za 

održavanje,  
Ispostava Osijek, 

 031/206-012 031/206-011 
Dubravko Kos 
voditelj 

 
dubravko.kos@h
rvatske-ceste.hr 

8. 
ŽUPANIJSKA 

UPRAVA ZA CESTE 

331-033  
331-007  
331-044 

332-454 Senko Bošnjak 098/269-562 info@zuc-vk.hr 

 

mailto:josip.skoric@hrvatske-ceste.hr
mailto:josip.skoric@hrvatske-ceste.hr
mailto:info@zuc-vk.hr
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Popis povjerenika CZ 
 

Rbr IME I PREZIME ADRESA 
TELEFON TELEFON 

24 SATA posao stan 

Stari Jankovci 

1. Denis Travančić Dr.  F. Tuđmana 75 303-418 540-667 098/751-3826 

2. Dragan Sudarević Bana J.  Jelačića 1 331-191 540-679 098/486-941 

Novi Jankovci 

3. Boris Dragičević Kolodvorska 13 540-096 540-318 098/843-103 

4. Anto Majić Kolodvorska 43 541-901 540-231 099/2177-451 

Srijemske Laze 

5. Miroslav Novaković B. Radičevića 10   091/977-6006 

6. Željko Vučković B. Nušića 69  544-401 091/596-5907 

Slakovci 

7. Mario Petričević P. Preradovića 79  544-133 098/170-1053 

8. Tomislav Jukić B. Radića  46  544-140 098/383-179 

Orolik 

9. Branislav Pribičević V.Nazora 32 548-127  091/922-  9636 

10. Milan Polimac Dr. F. Tuđmana 34  548-044 098/758-306 

 
 

VRIJEME MOBILIZACIJE 

Korištenjem telefonskih veza 30 min Korištenjem teklića 1 h 

 Mjesto okupljanja: zgrada Općine Stari Jankovci, Dr. Franje Tuđmana 1 

 Pričuvno mjesto okupljanja: 
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Pregled objekata koji se mogu koristit za sklanjanje 
 

Rbr VLASNIK ADRESA 
TELEFON POVRŠINA 

m2 

GODINA 
GRADNJE stan mobitel 

SRIJEMSKE      LAZE 

1. Desimir Vujasinović B. Radičevića 5 544-352  70 1988. 

2. Veselko Đuričić B. Radičevića 39  544-341  62 1985. 

3. Milica Novaković B. Radičevića 18   65 1989. 

4. Dujko Stevanović D. Kovačevića 48  544-379  57 1986. 

5. Milivoj Ilić B. Radičevića 29   53 1986. 

6. Spomenko Pavić B. Nušića 53   57 1982. 

OROLILK 

7. Branko Macura Dr. F. Tuđmana 94 548-008  53 1973. 

8. Milan Zlatović J. Kozarca 10  548-034  50 1986. 

9. Branislav Pribičević V. Nazora 33 548-065  80 1983. 

STARI JANKOVCI 

10. Denis Travančić Dr. F. Tuđmana 75 540-667  58 2002. 

11. Mirko Topić A. Starčevića 2   62 1978. 

12. Vlatko Sudarević Bana J. Jelačića 1   53 1979. 

13. Blaž Šarić M. Gupca 37a    58 1975. 

14. Davor Vinaj Naselje R. Boškovića 16   50 1989. 

15. Župni dvor Bana J. Jelačića 2  540-116  100 1988. 

SLAKOVCI 

16. Mario Petričević P. Preradovića 79  544-133  58 1988. 

17. Poslovni centar SLAK P. Preradovića 1 544-097  100 1980. 
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Pregled smještajnih kapaciteta 
 

 

 

Rbr NAZIV I SJEDIŠTE 
KAPACITETI 
SMJEŠTAJA 

TELEFON TELEFAKS 
TELEFON 

24 h 

ODGOVORNA 
OSOBA 

(ime i prezime) 

ADRESA 
STANOVANJA 

STARI JANKOVCI 

1. 
OŠ Jankovci  
N. R. Boškovića 1 

300 
540-068 540-068 098/914-8086 Josip Katić 

Stari Jankovci  
Dr. F. Tuđmana 90 

540-068 540-068  Radojka Bašić 
Stari Jankovci  
Dr. F. Tuđmana 109 

2. 
Dom kulture  
Dr. F. Tuđmana 61 

50 540-550  098/269-890 Ivo Lozić 
Stari Jankovci 
Braće Radića 49 

3. 
Lovački dom  
Braće Radića bb 

60 
540-550  098/269-890 Ivo Lozić 

Stari Jankovci  
Braće Radića 49 

   zamjena  

4. 
Zgrada Općine  
Dr. F. Tuđmana 1 

50 
540- 550  098/269-890 Ivo Lozić 

Stari  Jankovci  
Braće Radića 49 

   zamjena  

SLAKOVCI 

5. 
OŠ  Slakovci  
P.Preradovića 129 

150 544-207 544-991 091/4544-272 Ljerka Pavić 
Slakovci 
P. Preradovića 46 

 544-207 544-991 091/4544-287 zamjena 
Slakovci 
Željeznička 24 

6. 
Poslovni centar  
P. Preradovića 52 

50 
544-020  098/170-1053 Mario Petričević 

Slakovci 
P. Preradovića 79 

544-020  098/603-923 Ivica Bojka 
Slakovci  
Braće Radića 42 

7. 
Vatrogasni dom 
Vatrogasna 8 

200 
  091/4438-600 Ivan Vuković 

Slakovci 
I. Gundulića 9 

  091/4438-004 Željko Vuković 
Slakovci 
I. Gundulića -- 

SRIJEMSKE LAZE 

8. 
PŠ Jankovci  
D. Kovačevića 2 

40 544-900   
Miroslava 
Lončarević 

Srijemske Laze  
B. Radičevića 1 

9. 
Mjesni odbor  
B. Nušića 2 

   091/977-6006 
Miroslav 
Novaković 

Srijemske Laze 
B. Radičevića 90 

    zamjena  

NOVI JANKOVCI 

10. 
Mjesni dom  
Školska 1 

10 540-318  098/843-103 Boris Dragičević 
Novi Jankovci 
Kolodvorska 13 

    zamjena  

11. 
PŠ Jankovci 
Školska 1a  

50 
540-220  098/1845-964 

Magdalena 
Brodar 

Novi Jjankovci 
Školska 1a 

540-068  098/914-8086 Josip Katić 
Stari Jankovci 
Dr. F. Tuđmana 90 

OROLIK 

12. 
PŠ Jankovci 
Dr. F.Tuđmana 63  

50 548-802   Mira Zlatović 
Orolik 
 J. Kozarca 10 

 548-802  098/9212-476 Darko Jurić 
Vinkovci 
Kneza Mislava 7 

13. 
Mjesni odbor  
I. G. Kovačića 1 

4 548-127  091/922-9636 
Branislav 
Pribičević 

 

    zamjena  
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Klasa: 
Ur. Broj: 
Stari Jankovci, 
 

 
 
 
 
 

Predmet:  Angažiranje dodatnih liječničkih timovana 
  - Zahtjev  
 
Uslijed djelovanja ____________________________ ukazala se potreba za dodatnim angažiranjem 
liječničkih timova jer postojeći timovi na području Općine Stari Jankovci nisu u mogućnosti 
pružiti adekvatnu zdravstvenu zaštitu u novo nastaloj situaciji.   

Tražimo da žurno uputile ________ liječničkih timova.  
 

Mjesto angažiranja: ______________________________________________________________________ 
 
Zadaća: ____________________________________________________________________________________ 
 
Očekivano vrijeme trajanja intervencije: _______________________________________________ 

 
Sukladno članku 12. Stavak 3 Pravilnika o mobilizaciji i djelovanju operativnih snaga  
zaštite i spašavanje (NN 40/08. i 44/08.) dužni ste nas žurno izvijestiti o slijedećem: 

1. Vašim mogućnostima za stavljanje na raspolaganje ljudskih i materijalno tehničkih 
kapaciteta. 

2. Kapacitetima stručnog tima koji se upućuje  
3. Procjenu vremena dolaska na mjesto izvršenja 
4. Osobnoj i skupnoj opremi koja se upućuje 
5. Podatci o voditelju ekipe 

 
 
 
 
 
 
 
 
Dostaviti: 

1. Naslovu 
2. Pismohrana 

 

 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 

ŽUPANIJA 
OPĆINA STARI JANKOVCI 

 

Vukovarsko-srijemska županija 
n/r županu 
Županijska 9 

Vukovar 
 

Načelnik 
Općine Stari Jankovci 

 

________________________ 
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Klasa: 
Ur. Broj: 
Stari Jankovci, 

_____________________________________ 
 

_____________________________________ 

 
Predmet:  Popravak i stavljanje u funkciju  
  - Zahtjev 
 
 
Uslijed djelovanja ________________________________________________________ prekinuta je opskrba  
 
________________________________________ na teritoriju Općine Stari Jankovci. 
  
Tražimo da žurno uspostavite opskrbu ________________________________________________________.  
 

Mjesto angažiranja: ______________________________________________________________________ 
 
Zadaća: ____________________________________________________________________________________ 
 
Očekivano vrijeme trajanja intervencije: _______________________________________________ 

 
Sukladno članku 12. Stavak 3 Pravilnika o mobilizaciji i djelovanju operativnih snaga  
zaštite i spašavanje (NN 40/08. i 44/08.) dužni ste nas žurno izvijestiti o slijedećem: 

1. Vašim mogućnostima za stavljanje na raspolaganje ljudskih i materijalno tehničkih 
kapaciteta. 

2. Kapacitetima stručnog tima koji se upućuje  
3. Procjenu vremena dolaska na mjesto izvršenja 
4. Osobnoj i skupnoj opremi koja se upućuje 
5. Podatci o voditelju ekipe 

 
 
 
 
 
 
 
Dostaviti: 

1. Naslovu 
2. Pismohrana 

 

 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 

ŽUPANIJA 
OPĆINA STARI JANKOVCI 

 

Načelnik 
Općine Stari Jankovci 

 

________________________ 
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Popis odgovornih osoba  susjednih jedinica lokalne samouprave 

 

Rbr 
JEDINICA 
LOKALNE 

SAMOUPRAVE 

ODGOVORNE OSOBA 
(ime i prezime) 

FAKS TELEFON MOBITEL 

1. Grad Vinkovci 
gradonačelnik Mladen Karlić, dr. med.   337-201  

načelnik Stožera    

2. Grad Otok 
gradonačelnik Josip Šarić, dipl.ing 394-122 394-756 098-270-152 

načelnik Stožera Zvonimir Pućo 394-122 394-145 098 270-152 

3. Općina Privlaka 
načelnik Općine Darko Galić 398-487 398-822  

načelnik Stožera Anto Perkunić 398-487 398-332  

4. Općina Nijemci 
načelnik Općine Ivica Klem 280-018 280012 098/348-198 

načelnik Stožera    

5. 
Općina 
Tompojevci 

načelnik Općine Tomislav Panenić 514-185 514-184  

načelnik Stožera Zdravko Zvonarić 514-185 514-184  

6. Općina Nuštar 
načelnik Općine Hrvoje Drinovac 388-924 388-921  

načelnik Stožera Drago Mrkonjić    

7. 
Općina 
Bogdanovci 

načelnik Općine Juraj Mihajlović 576-903 576-903  

načelnik Stožera    
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Pregled pravnih osoba za  javno priopćavanje 
 
 

Rb
r 

NAZIV 
MJESTO, ULICA I 

BROJ 
ODGOVORNA 

OSOBA 

KONTAKT 

telefon fax mobitel e-pošta 

1 
Vinkovačk
a televizija 

Vinkovci, 
Dr. F. Tuđmana 2 

Dragutin 
Veselčić 

491-
111 

494-
129 

098/270-311 redakcija@vtv.hr  

2. 
HR radio 
Vukovar 

Vukovar, 
Dr. F. Tuđmana 
13 

vd. Janoš  
Kery 

450-
454 

450-
465 

091/506-
4805 

hrv@hrv.hr 

3. Radio VFM 
Vinkovci 
Dr. F. Tuđmana 2 

Željko  
Dražić-
Karlić 

339-
052 

339-
054 

098/269-340 vfm@vfm.hr  

4. 
Radio 
Vinkovci 

Vinkovci  
J. Dalmatinca 29 

Šefik 
Kapetanović 

332-
250 

332-
620 

098270-398 novosti-vk@vk.tel.hr  

5. 
Radio 
Županja 

Županj, 
 Veliki kraj 66 

Mira  
Živković 

831-
538 

831-
095 

098/904-
0155 

rezija@radiozupanja.h
r  

6. 
Vinkovačk
e novosti 

Vinkovci  
Dr. F. Tuđmana 2 

Šefik 
Kapetanović 

332-
250 

332-
620 

098/269-340 novosti-vk@vk.tel.hr  

7. Radio Ilok 
Ilok  
Trg N. Iločkog 13 

Dalibor 
Papak 

592-
930 

592-
929 

091/532-
4907 

redakcija@radio-
ilok.hr 

8. 
Radio 
Difuzija 

Borovo  
Glavna 45 

Srđan  
Tatić 

440-
833 

438-
239 

098/924-
8356 

info@radio-borova.hr,  

9. 
Radio 
Dunav 

Vukovar  
Tri ruže 20 

  
414-
706 

414-
706  

redakcija@radio-
dunav.hr 

10. 
Vukovarsk
e novine 

Vukovar  
Dr. F. Tuđmana 
13 

vd. Janoš  
Kery 

450-
460 

450-
472 

091/506-
4805 

hrv@hrv.hr 
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Klasa: 
Ur. Broj: 
Stari Jankovci, 
 
 
 
 
 
 
 
 
Predmet:  Zabranu prometovanja 
  - Zahtjev 
 
Na području Općine Stari Jankovci proglašeno je izvanredno stanje obrane od poplave. U 
 
cilju zaštite stanovništva tražimo da odmah izvršite zabranu prometovanja na _____________ 
 
_________________________________________________________ od __________________________________________  
 
do__________________________________________________.  
 
Kao alternativni pravac koristiti će se ___________________________________________________________  
 
________________________________________________________________________________________________________. 
 
Molimo da nas izvijestite o učinjenom. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dostaviti: 

1. Naslovu 
2. Pismohrana 

 
 

Načelnik 
Općine Stari Jankovci 

 

________________________ 

Policijska uprava 
Vukovarsko-srijemska 

Policijska postaja 
Vinkovci 

 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 

ŽUPANIJA 
OPĆINA STARI JANKOVCI 
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Pregled ovlaštenih mrtvozornika 

 
 

Pregled svećenika 

 

Rbr CRKVA 
SVEĆENIK 

(ime i prezime) 

KONTAKT 

telefon telefon - 24 h faks e-pošta 

STARI JANKOVCI 

1. 
Katolička 
Uznesenje BDM 

Mato Špoljar 540-116  540-116  

SLAKOVCI 

2. 
Katolička 
Sveta Ana 

Petar Petrović 544-004  544-004  

OROLIK 

3. 
Katolička  
Svetog Luke 

Ladislav Dort 536-083  536-083  

4. Pravoslavna Goran Goranović 098/162-6958    

NOVI JANKOVCI 

5. 
Katolička 
Svi sveti 

Mato Špoljar 540-116  540-116  

6. Pravoslavna Dragoslav Šalajić 554-183    

SRIJEMSKE LAZE 

7. 
Pravoslavna 
Mala gospojina 

Sava Simić 544-312    

 
 

 

 

 

 

Rbr MRTVOZORNIK 
TELEFON 

mobitel posao kuća 

1. dr. Lucija Lakelić O98/348-910 211-922  

2. dr. Blanka Huber 098/380-506 325-052 322-057 

3. dr. Mislav Šimunić 098/974-3080 384 232  

4. dr. Tanja Uzelac  563-055 568-081 

ZAMJENA 

5. dr. Mehmd Bajramović  394-139 332-398 

6. dr. Iris Ostojić 098/631-064   
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Osiguranje prehrane 
 

Rbr NAZIV I ADRESA 
ODGOVORNA 

OSOBA 
(ime i prezime) 

TELEFON MOBITEL NAPOMENA 

1. 

Pekarsko-trgovački obrt 
"VIKTORIJA" 
Stari Jankovci 
Braće Radića 10 

Danijel Jagica 540-462 

 

 

2. 

Pekarski obrt "METEOR"  
Stari Jankovci  
Dr. Franje Tuđmana 79 

Justina Nikolić 540-078 

 

 

3. 

Ugostiteljsko-promiđbeni i 
poslovni obrt "VUK" 
Slakovci  
P. Preradovića 57 

Ljubica Ćutuk 
544-217 

 
099/7316-361  

4. 
PZ «Jankovci»  
Vinkovačka 15 

Vlado Bekavac 
540-096 

 
098/349-884  

5. 
Ugodtiteljski obrt “AS”  
Stari Jankovci 
Nas. Ruđera Boškovića 13 

Mladen Jozinović 
540-093 

 
098/9960-208  

 

Kvalificirani mesari 
 

Rbr IME I PREZIME ADRESA 
TELEFON 

posao stan 24 h 

1. Vinko Kapular 
Novi Jankovci  
Varaždinska 47 

 540-213  

2. Mirjana Jozinović 
Novi Jankovci  
Vidorska 33  

 540-284 098/905-6 031 

3. Šandor Varga 
Stari Jankovci  
Dr. F. Tuđmana 47, 

 540-064  
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Pregled vlasnika obrta 

 

Rbr NAZIV I ADRESA 
ODGOVORNA OSOBA 

(ime i prezime) 
TELEFON NAPOMENA 

1. 

Plinoinstalaterski obrt i monter 
centralnog grijanja "VINCA MONT" 
Stari Jankovci 
Naselje R. Boškovića 6 

Vinko Jozinović 541-999 
 

2. 

Zidarski obrt "JAKOVLJEVIĆ" 
Stari Jankovci  
Braće Radića bb 

Nikola Jakovljević 
540-052 

098/623-088 
 

 

3. 

Zidarsko-keramičarski obrt "IVO" 
Stari Jankovci 
Stjepana Tomaševića 26 

 Ivo Jakovljević 
541-825 

 

4. 

Zidarski i elektroinstalaterski obrt 
"LUK" 
Stari Jankovci 
Matije Gupca 48 

Nikola Martić 540-340 
 

5. 
Zidarsko-fasaderski obrt "MALIĆ"  
Novi Jankovci 
Kolodvorska 22 

Zoran Malić  
 

6. 

Instalacije vodovoda, plina i 
kanalaizacije “KLISURA” d.o.o.  
Novi Jankovci 
 Varadinska 9 

Ivo Radić 
540-304 

098/809-014 
 

7. 

Građevinski radovi “DOMUS” Stari 
Jankovci 
Dr. F. Tuđmana 7 

Stipo Lovrinović 
540-393 

098/269-109 
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Popis pravnih osoba koje koriste, skladište, proizvode i manipuliraju opasnim tvarima 
na teritoriju Općine Stari Jankovci 

 
 

Rbr NAZIV I ADRESA ODGOVORNA OSOBA 
(ime i prezime) TELEFON TELEFAKS TELEFON 24h E-pošta 

1. 
PZ «JANKOVCI» 
Stari Jankovci 
Vinkovačka 15 

Vlado Bekavac, 
direktor 

540-096 540-080 098/349-884  

2. 

PZ SLAKOVCI 
Slakovci  
P. Preradovića 44  

Željko Lučanin 544-908  098/920-6851 
 

3. 

AGRO-JAKŠIĆ 
d.o.o,  
Slakovci  
Jošine 1/A 

lvan Jakšić   098/270-254 

 

4. 
PTO Đurkić 
Slakovci 
Preradovićeva 7 

Hrvoje Đurkić 
 

 098/963-4596 
 

5. 

PZ UROD. 
Srijemske Laze  
B. Radičevića 15  
 

Rade Vujasinović 544-912 

 

098/467-964 
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Klasa: 
Ur. Broj: 
Stari Jankovci, 
 
 

 
  
 
 

 
 
 

Sukladno Pravilniku o mobilizaciji i djelovanju operativnih snaga zaštite i 
spašavanja (Narodne novine 40/08. i 44/08.) i članku 22. stavak 3. istog, nalažem,  
 
 

AKTIVIRANJE 
Tima civilne zaštite opće namjene 

 
 

1. Pripadnike Tima CZ opće namjene Općine Stari Jankovci aktivirajte prema ranije 
dostavljenom popisu. 

 
2. Pripadnici Tima CZ opće namjene javljaju se po primitku poziva ODMAH u sjedište 

Općine Stari Jankovci, Dr Franje Tuđmana 1. 
 

3. Molim Vas da izvjestite o učinjenom. 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
Dostaviti: 

1. Naslovu 
2. Pismohran 

 

 

DUZS 
Područni ured Vukovar 

Županijski centar 112 
L. Ružičke 1 

32 000 Vukovar 

Načelnik 
Općine Stari Jankovci 

 

________________________ 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 

ŽUPANIJA 
OPĆINA STARI JANKOVCI 
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Klasa: 
Ur. Broj: 
Stari Jankovci, 

  
 

 
 

 
 
Predmet:  Mobilizacija Tima opće namjene 

 - Izvješće 
 
Izvještavamo Vas da smo izvršili mobilizaciju Tima opće namjene Općine Stari Jankovci. 

Mobilizacija započela u _______ sati, završena u ________ sati.  

Upućeno _______ poziva. 

Uručeno________ poziva 

Nije uručeno za slijedeće pripadnike: 

1. ________________________________ razlog  ________________________________________ 

2. ________________________________ razlog  ________________________________________ 

3. ________________________________ razlog  ________________________________________ 

Odaziv 

Pozvano _________ 

Odazvalo se ___________ 

 Nisu se odazvali:  

1. ________________________________ razlog  ________________________________________ 

2. ________________________________ razlog  ________________________________________ 

3. ________________________________ razlog  ________________________________________ 

 
 
 
 
 
 
 
Dostaviti: 

1. Naslovu 
2. Pismohrana 

DUZS, Područni ured Vukovar 
Županijski centar 112 

L. Ružičke 1 
32 000 Vukovar 

 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 

ŽUPANIJA 
OPĆINA STARI JANKOVCI 

 

Načelnik 
Općine Stari Jankovci 

 

________________________ 
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UPUTE za teklića 
 
 

Po primitku zapovjedi (signala) za mobilizaciju, na najbrži način i najkraćim putem 
doći u zgradu Općine Stari Jankovci u Starim Jankovcima, Dr. F. Tuđmana 1, te postupiti 
kako slijedi:  

1. Javiti se načelniku Stožera za zaštitu i spašavanje Općine Stari Jankovci uz 
eventualno potrebno legitimiranje (osobna iskaznica ili neki drugi osobni 
dokument)  

2. Preuzeti kuvertirane mobilizacijske pozive pripadnika Tima civilne zaštite opće 
namjene Općine Stari Jankovci (u daljem tekstu: Tim CZ) za svoj pravac pozivanja – 
uručenja  

3. Mobilizacijske pozive sravniti sa popisom Tima CZ koji mora da bude uvijek ažuran 
(obveza zapovjednika Tima i načelnika Stožera)  

4. Ukoliko netko od pripadnika Tima CZ sa popisa nema mobilizacijski poziv, tražiti od 
načelnika Stožera da se isti napiše, potpiše i ovjeri pečatom.  

 Mobilizacijski poziv koji je suvišan u odnosu na popis Tima CZ, uručiti načelniku 
Stožera koji će isti uništiti  

5. Nakon sravnjivanja stanja popisa i poziva, otići na uručivanje istih obveznicima 
raspoređenim u Tim CZ opskrbljujući se prethodno iskaznicom teklića CZ 
(legitimiranje pri uručenju poziva – po potrebi), kemijskom olovkom (za 
potpisivanje dostavnica) i džepnom svjetiljkom (u slučaju smanjene vidljivosti ili 
noći)  

6. Uručiti pozive raspoređenim pripadnicima ili njihovim užim članovima obitelji, u 
slučaju trenutne odsutnosti, (otac, majka, supruga, dijete starije od 18 godina) uz 
potpisivanje «dostavnice» osobe kojoj je poziv uručen  

7. Po uručenju svih poziva (osim onih gdje isti nema tko primiti), vratiti se u zgradu 
Općine i predati-vratiti neuručene pozive i potpisane dostavnice načelniku Stožera  

 
U slučaju bilo kakvih poteškoća ili problema tijekom izvršenja svog dijela zadaća na terenu, 

kontaktirati načelnika Stožera za zaštitu i spašavanje na mobitel 099/372-0354 ili 

Županijski centar 112 Vukovar 
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UPUTE o organizaciji sklanjanja i boravka u skloništu (objektu za sklanjanje) 

  

NOSITELJ ZADAĆA VRIJEME MJESTO 

ORGANIZACIJA SKLANJANJA 

O
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Ž
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- kontrolira mjere uređenja objekata za klanjanje  
U pripremnom 
razdoblju  

Zgrada Općine  

- izdaje zapovijed za obznanu zvučnih znakova opasnosti 
(vatrogasna sirena) 

Neposredno 
prije uočene 
opasnosti 

Lokacija Stožera 
zis  - prati tijek sklanjanja stanovništva 

- izdaje zapovijed za prestanak opasnosti 
Nakon 
prestanka 
opasnost  

- poduzima mjere za otklanjanje posljedica od konkretne 
opasnosti 

Područje Općine 

- dostavlja izvješće načelniku Općine Zgrada Općine 

P
O
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Š
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 - dijele letke stanovništvu s uputama za sklanjanje u 
slučaju nadolazeće opasnosti  U pripremnom 

razdoblju  
Područje Općine  

- pregledavaju podrume i druge objekte za sklanjanje  

- upućuju građane u prostorije za sklanjanje i 
koordiniraju akcijama sklanjanja Neposredno 

prije  
Nadolazeće 
opasnosti  

Lokacije podruma  
I drugih prostorija 
za sklanjanje  

- organiziraju mjere samopomoći i uzajamne  
       pomoći stanovništva  
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 - pomaže građanima u prilagođavanju podruma, i dr. 
objekata za sklanjanje  

- sudjeluje u izvođenju radova na ojačavanju podrumskih 
prostorija i osiguranja otvora vrećama pijeska (zemlje)  

U pripremnom 
razdoblju  
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- pomažu građanima prilikom odlaska u podrume i dr. 
objekte za sklanjanje 

- daju upute i kontroliraju odlazak u objekte za  
       sklanjanje 

Za vrijeme 
trajanja 
opasnosti  

- brinu o redu i sigurnosti građana pri provođenju mjere 
sklanjanja  

- izvješćuju povjerenika CZ o poduzetim mjerama i 
aktivnostima 

Nakon 
prestanka 
opasnosti  

Lokacije rada  
Povjerenika cz  

ORGANIZACIJA BORAVKA U OBJEKTU ZA SKLANJANJE * 
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- imati pripremljene stvari koje se nose u sklonište (hrana i voda za više dana i topli 
pokrivač ukoliko nema osigurano u skloništu),  

- hranu (po mogućnosti konzerviranu), pribor za osobnu higijenu, najnužnije lijekove, 
džepnu svjetiljku, svijeću i šibice (zbog prekida u električnoj mreži) i tranzistor držati na, 
za to određenom, mjestu u stanu,  

- prije napuštanja stana isključiti sve instalacije (vodovodne, električne, plinske), zatvoriti 
prozore i rolete, napuniti vodom sudove u stanu (za slučaj oštećenja vodovodne mreže ili 
požara),  
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- ispunjavati zapovjedi i poštivati naputke voditelja skloništa i njegovog zamjenika,  
- poštivati utvrđeni red i način ponašanja u objektu za sklanjanje,  
- pružati pomoć voditelju skloništa i njegovom zamjeniku u izvanrednim prilikama i ako 

zaprijeti opasnost u slučaju kvarova na instalacijama ili oštećenja skloništa.  
- ne pušiti, galamiti, hodati bez potrebe i paliti svjetiljke ili drugi materijal glede 

osvjetljavanja,  
- ne unositi kabaste predmete, lakozapaljive i druge štetne i opasne tvari  
- ne uvoditi životinje u sklonište.  
- raditi na održavanju čistoće i higijene u skloništu,  
- raditi na podjeli hrane i vode, ako je opskrba organizirana iz pripremljenih rezervi,  
- raditi na pružanju prve pomoći, po potrebi,  
- dežurati na sredstvima veze (ukoliko ih ima u objektu za sklanjanje). 

* ovaj dio uputa imati tiskan u dovoljnom broju primjeraka kako bi se isti, u danom trenutku, distribuirali i istakli 
(«plakatirali») na nekoliko vidnih mjesta u svakom naseljenom mjestu 
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Kućni red 
 
 

Ovaj Kućni red se odnosi se na sve korisnike i posjetitelje objekta 
 
 

 
U objekt je moguće ući I koristiti ga tek nakon izvršene prijave voditelju objekta. 
 
Voditelj objekta: _______________________________ telefon _______________________ 
 
 
Molimo korisnike da: 
 

 vode računa o čistoći prostora koji koristite, 
 sanitarni čvor ostavljaju onakvim kakvim bi ga sami željeli koristiti, 
 smeće sakupljaju i odlažeu isključivo na za to predviđenim mjestima.  

 
Radi sigurnosti svih korisnika, u prostoru objekta zabranjeno je: 
 

 pušenje u svim prostorima objekta, 
 ulaženje alkoholiziranih osoba, 
 unošenje oružja te sredstava, opreme, lako zapaljivih materijala i uređaja koji mogu 

izazvati požar ili eksploziju te ugrožavati ljude i imovinu, 
 unošenje staklenih i drugih lomljivih predmeta, 
 konzumiranje hrane i pića, osim u za to određenom prostoru,  
 uvođenje i držanje kućnih ljubimaca 

 
Vrijeme noćnog mira je od 23,00 do 7,00 sati. Korisnici se obvezuju na poštivanje 
primjerenog mira i tišine iz obzira prema drugim korisnicima. 
 

Prije napuštanja objekta potrebno je da o tome obavijestite voditelja objekta. 
 

Upute voditelja objekta obavezna su za sve korisnike i posjetitelje, a osobe koje ih ne 
poštuju mogu biti udaljene iz objekta. 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

Načelnik 
Općine Stari Jankovci 

 

______________________

__ 
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Pregleda razmještaja stanovništva po objektima i naseljima 
 

NASELJE 
KAPACITET 
SMJEŠTAJA 

OBJEKT KORISNICI SMJEŠTAJA 
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Prilog  41 

 

UPUTE Povjerenika civilne zaštite 
 

Povjerenici civilne zaštite se imenuju u svim naseljenim mjestima Općine za rukovođenje akcijama zaštite i 
spašavanja po mjerama civilne zaštite (sklanjanje, evakuacija, zbrinjavanje) u poslovnim zgradama, školama i 
drugim organima i organizacijama gdje se ne ustrojavaju zapovjedništva civilne zaštite, sa slijedećim zadaćama 
(bilo kao nositelji aktivnosti ili suradnici na istima):  
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- ustrojavaju evidenciju objekata za sklanjanje (naziv, lokacija, kapacitet i stanje)  
- daju obavještenja stanovništvu koje će objekte za sklanjanje rabiti  
- stanovništvo koje se evakuira obavještava o načinu evakuacije, mjestima okupljanja, mjestima 

razmještaja- prihvata te daju potrebna obavještenja stanovništvu koje želi da se samostalno 
evakuira  

- u mjestima koja vrše prihvat evakuiranog stanovništva, obavještavaju sva domaćinstva koliko ljudi i 
sa kog područja prihvaćaju  

- sačiniti popis kamp i drugih sredstava i opreme za dodatnu mogućnost zbrinjavanja stanovništva  
- sačiniti popis rezervnih izvora opskrbe vodom (bunari, cisterne) i hranom (manje prodavaonice 

prehrambenim artiklima)  
- poduzimaju mjere i utječu na domaćinstva da osiguraju sredstva za prvu medicinsku pomoć  
- utvrđuju uvjete i mogućnosti za spašavanje iz ruševina te informiraju stanovništvo o osiguranim 

sredstvima i opremi za tu namjenu, gdje se čuvaju i kako se rabe  
- poduzimaju mjere za uređenje podrumskih i drugih prostorija za sklanjanje te održavanje 

vatrogasnih sredstava i opreme i protupožarnih putova u prohodnom stanju kao i ispravnosti 
hidranata za vodu  

- utječu na stanovništvo da osiguraju neophodna sredstva za prečišćavanje i kloriranje vode i za 
dezinfekciju i dezinsekciju  

- određuju mjesta za zakopavanje uginulih životinja, otpadnih i drugih opasnih tvari i o istome 
obavješćuju stanovništvo  
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- prikupljanje informacija o broju potpuno srušenih objekata, stanje školskih objekata, 
društvenih domova, ugostiteljskih objekata, trgovina  

- organizacija informativnih punktova u svim mjesnim odborima u cilju prikupljanja 
informacija o nestalim osobama  

- utvrđivanje prioriteta u raščišćavanja ruševina i angažiranju gotovih operativnih snaga za 
isto  

- prikupljanje informacija o stanju objekata za uzgoj životinja i o stoci koja se našla izvan 
kontrole  

- utvrđivanje stanja na raspoloživim punktovima za smještaj stoke  
- prikupljanje informacija o stanju uporabljivosti mrtvačnica u naseljima  

O
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- prikupljanje informacije o stanju društvenih i stambenih objekata na prostoru funkcioniranju 
sustava telekomunikacija  

- utvrđivanje punktova na koje će se vršiti dovoz vode za piće i na taj način osigurati opskrbu 
stanovništva vodom za piće i tehnološkom vodom  

- informiranje stanovništva o načinu opskrbe  
- izrada popisa (vlasnik i broj grla) stočnog fonda (5 i > grla) koristeći evidenciju Veterinarske 

ambulante  

sk
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- obavještavanje stanovništva o odluci za sklanjanje  
- dovođenje u funkciju objekta za prijem ljudi  
- obavještavanje stanovništva na koje se odluka odnosi  
- dostava pregleda razmještaja u naselja  
- određuju pravce kretanja do objekta za sklanjanje i (po mogućnosti) označavaju ih 

strjelicama  
- upućuje stanovništvo u najbliži objekt za sklanjanje (u ovisnosti od lokacije i kapaciteta istog)  
- vodi evidenciju o dinamici popunjavanja i preostalim slobodnim mjestima u svakom od 

objekata za sklanjanje  
- određuje objekte koji će se prilagođavati ili osposobljavati za sklanjanje (u slučaju potrebe)  
- u kontaktu su (vezi) i surađuju sa voditeljima skloništa i njihovim zamjenicima  
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- organizacija info punktova za stanovništvo koje se evakuira organiziranim i vlastitim 
prijevozom u svim naseljima  

- sa popisom (brojem) stanovnika koji podliježu evakuaciji po kategorijama biti na 
informativnom punktu i raditi na ukrcaju istih u prijevozna sredstva organiziranog prijevoza  

- trudnice _____  
- majke s djecom do 7. godine života _____  
- djeca do navršene 15. godine života _____  
- bolesne, nemoćne i osobe s posebnim potrebama  _____  
- žene preko 60 godina starosti _____  
- muškarci preko 65 godina starosti _____  

- na informativnom punktu sačiniti popis osoba koje se žele samostalno evakuirati  
- prema popisu i kapacitetima smještaja domaćinstava koja vrše prihvat, upućivati 

stanovništvo koje se evakuira vodeći pri tomu evidenciju o dinamici popunjavanja 
raspoloživih kapaciteta  

- prihvat prijevoznih sredstava na mjestu okupljanja  
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- obavještavanje o odluci za zbrinjavanje stanovništva sa područja druge JLS  
- dovođenje u funkciju objekta za prijem ljudi u smislu organizacije prostora (informativni 

punkt, prostor za boravak, prostor za prehranu)  
- obavještavanje domaćeg stanovništva o činjenici prijema većeg broja ljudi na njihovom 

području i razlozima njihovog prijema  
- dostava pregleda razmještaja u naselja organizacija prijema i razmještaja u objekte  
- aktivirati (po potrebi) rezervne izvore opskrbe vodom i hranom  
- aktivirati (po potrebi) rezervne smještajne kapacitete (kamp i šatorska naselja)  
- prema raspoloživim kamp i drugim odgovarajućim sredstvima i opremom, dodatno (osim 

čvrstih objekata) zbrinuti stanovništvo  
- biti u kontaktu sa povjerenicima civilne zaštite sa područja sa kojih se evakuira stanovništvo i 

pratiti tijek evakuacije i zbrinjavanja po objektima i domaćinstvima  
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Klasa: 
Ur. Broj: 
Stari Jankovci, 

 
 
 

 
Temeljem članka 29.  stavak 6. Zakona o zaštiti i spašavanju (NN 174/04., 79/07., 38/09. i 
127/10.), io članka _______ Statuta Općine Stari Jankovci, donosim  

 

Odluka  
o evakuaciji stanovništva 

 
I 

Zbog novonastalih okolnosti u kojima su ugroženi životi stanovnika Općine Stari Jankovci  

uslijed _________________________________________________ nalažem hitnu evakuaciju stanovništva.  
 

II 

Evakuaciju stanovništva izvršiti u skladu sa slijedećim prioritetima:  
1. Trudnice 
2. Majke s djecom do 10 godina starosti 
3. Djeca od 10-14 godina starosti, bez pratnje roditelja 
4. Trajno ograničeno pokretani građani 
5. Osobe starije od 70 godina 
6. Ostali građani 

 
III 

Organizaciju evakuacije izvršiti sukladno Planu Civilne zaštite Općine Stari Jankovci. 
 

IV  

Odluka stupa na snagu danom donošenja 
 

 
 
 
 
 

Dostaviti: 
1. Naslovu 
2. Pismohrana 

 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 

ŽUPANIJA 
OPĆINA STARI JANKOVCI 

 

 

____________________________

____________________________ 

 

Načelnik 
Općine Stari Jankovci 

 
______________________

__ 
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Informativni listić sa podatcima o evakuaciji 
 

Temeljem Odluke o evakuaciji  stanovništva usijed __________________________________, a zbog 
potrebe sigurnog i  brzog  napuštanja mjesta prebivališta potrebno je dosljedno slijediti ove  
 

U P U T E 
Napuštanje mjesta prebivališta osobnim prijevozom 

Mjesta za formiranje konvoja 
Postupanje 

 

Stari Jankovci Kod PZ «Jankovaci» 

Novi Jankovci Lovački dom 

Srijemske Laze Lovački dom 

Slakovci Jošina 

Orolik Kod katoličkog groblja 

 

Na naznačenim mjestima biti će organizirani 

informativni punktovi. Ne možete napustiti 

mjesto prebivališta bez izvršenog 

prijavljivanja na punktovima. 

 

  
Napuštanje mjesta prebivališta organiziranim prijevozom 

Mjesta prihvata 
Postupanje 

 

Stari Jankovci Dom kulture 

Novi Jankovci Zgrada mjesnog odbora 

Srijemske Laze Zgrada mjesnog obora 

Slakovci Vatrogasni dom 

Orolik Zgrada mjesnog odbora 

 

Na naznačenim mjestima biti će organizirani 

informativni punktovi.  Nećete moći ući u 

prijevozno sredstvo bez izvršene prijave na 

punktu.  

Sa sobom možete ponijeti jednu putnu torbu. 

 
Prije odlaska 

 isključite  iz mreže sva električna trošila. 
 ispustite vodu iz vodovodnih cijevi, spremnika ili grijača vode te sustava centralnog 

grijanja 
 zaključajte prostorije 
 uzmite sa sobom osobne dokumente(osobna iskaznica, zdravstvena iskaznica,putovnica, 

vojna iskaznica,svjedožba/diploma) 
 uzmite sa sobom hranu i vodu za piće 
 ne zaboravite uzeti lijekove ako ste kronični bolesnik 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 

ŽUPANIJA 
OPĆINA STARI JANKOVCI 
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Podatci o dogovornim osobama  poduzeća za prijevoz 
 

NAZIV I ADRESA ODGOVORNA OSOBA 
(ime i prezime) TELEFON 

TELEFAKS 
TELEFON 24h E-MAIL 

Polet  d.o.o. 
Vinkovci, Trg 

kralja Tomislava 1, 

Mijat Kurtušić, 

direktor 
308-933 308-936 099/699-100 polet@polet.hr 
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Pozivi za pripadnike Tima civilne zaštite opće namjene 
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Pozivi za vlasnike MTS-a 
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Liste zaduženja 
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Odaziv Tima civilne zaštite opće namjene Općine Stari Jankovci 
 

REDNI 
BROJ 

DUŽNOST IME I PREZIME 
ODAZIV 

(stavi X kod 
odaziva) 

 

ZAPOVJEDNIŠTVO TIMA 

1. Zapovjednik tima Mijo Nović, Mijo 
 

2. Zamjenik Marinko Jurić, Mato 
 

3. Bolničar Ivan Milardić, Stipo 
 

 

1. SKUPINA 

4. Zapovjednik skupine Zvonko Ronto, Ivan 
 

1. Ekipa 

5. Vođa ekipe Danilo Šalaj, Ilija  
6. 

Članovi 
Dario Lučić, Ilija  

7. Zoran Međeši, Janko  
2.  Ekipa 

8. Vođa Ekipe Mirko Šajtoš, Janko  
9. 

Članovi 
Damir Dudaš, Đuro  

10. Ivan Katić, Josip  
3.  Ekipa 

11. Vođa Ekipe Zvonko Pavlović, Niko  
12. 

Članovi 
Tomislav Andrić, Drago  

13. Marko Josipović, Petar  
 

2.  SKUPINA 

14. Zapovjednik Skupine Igor Banović, Marko  
1.  Ekipa 

15. Vođa ekipe Zlatko Šmituc,  
16. 

Članovi 
Dragan Miočinović, Stjepan  

17. Siniša Zlatović, Dragoljub  
2.  Ekipa 

18. Vođa ekipe Mile Ćutuk, Drago  
19. 

Članovi 
Dragan Bartolović, Martin  

20. Dragan Šokčević, Mato  
3.  Ekipa 

21. Vođa ekipe Krešimir Dikonić, Đuro  

22. 
Članovi 

Ivica Lazanin, Đuro  

23. Adam Šakić, Josip  
 



 

3.  SKUPINA 

24. Zapovjednik Skupine Nenad Marjanović, Zdravko  
1. Ekipa 

25. Vođa ekipe Duško Gavrilović, Dragoljub  
26. 

Članovi 
Miroslav Lučanin, Stevan 

 
27. Đorđe Miličević, Mitar  

2.  Ekipa 

28. Vođa ekipe Marko Šuša, Marko  
29. 

Članovi 
Dušan Ilić, Milivoj  

30. Slobodan Marković, Radivoj  
3.  Ekipa 

31. Vođa ekipe Vladimir Mađaroš, Karlo  
32. 

Članovi 
Robert Beli, Karlo  

33. Danijel Mamić, Jozo 
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Izvješće o odzivu davatelja materijalno-tehničkih sredstava 
 

Rbr VRSTA MATERIJALNO-TEHNIČKOG SREDSTVA IME I PREZIME VLASNIKA TELEFON 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 



 

Prilog  50 
 

 
 
 
 
 
 

 

Klasa: 
Ur. Broj: 
Stari Jankovci, 

 
 
 

P O T V R D A 
 
 
 

kojom potvrđujemo da je  _________________________________________________________, 

kao pripadnik Tima civilne zaštite opće namjene Općine Stari Jankovci, bio 

angažiran na provođenju mjera zaštite i spašavanja u periodu od _____________ 

do ____________.  

Potvrda se izdaje u svrhu pravdanja izostanka sa posla i u druge se svrhe ne 

može koristiti. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
Dostaviti: 

1. Imenovanom 
2. Pismohrana 

 

 
 
 
 
 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 

ŽUPANIJA 
OPĆINA STARI JANKOVCI 

 

 

Načelnik 
Općine Stari Jankovci 

 

______________________

__ 



 

Prilog 51 
(samo za nezaposlene osobe) 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

Predmet:  Isplata naknade za angažiranjem u Timu opće namjene 
  - Zahtjev 
 
 
 
Molim naslov da mi isplati naknadu, kao pripadniku Tima civilne zaštitu opće namjene koja 
mi pripada temeljem angažiranja u zaštiti i spašavanju. 
 
Naknadu isplatiti na moj tekući račun broj _________________________________________ otvoren kod 

______________________________________ banke. 
 
Zahtjevu prilažem Poziv. 
 
 
 
  
 
 
 

U Stari Jankovcima,  
 

 

 

 

 

 

 
(ime i prezime) 

 

 
(adresa) 

 
 

(telefon) 
 
 

Općina Stari Jankovci 
Dr. Franje Tuđmana 13 

Stari Jankovci 

 
(potpis) 



 

Prilog  52 
 

Pregled bankovnih računa pripadnika Tima CZ opće namjene Općina Stari Jankovci 
 

Rbr DUŽNOST IME I PREZIME BANKA  BROJ RAČUNA 

 

ZAPOVJEDNIŠTVO TIMA 

1. Zap. tima Mijo Nović 
  

2. Zamjenik Marinko Jurić 
  

3. Bolničar Ivan Milardić 
  

 

1. SKUPINA 

4. Zap. skupine Zvonko Ronto 
  

1. Ekipa 

5. Vođa ekipe Danilo Šalaj 
  

6. 
Članovi 

Dario Lučić 
  

7. Zoran Međeši 
  

2.  Ekipa 

8. Vođa Ekipe Mirko Šajtoš 
  

9. 
Članovi 

Damir Dudaš 
  

10. Ivan Katić 
  

3.  Ekipa 

11. Vođa Ekipe Zvonko Pavlović 
  

12. 
Članovi 

Tomislav Andrić 
  

13. Marko Josipović 
  

 

2.  SKUPINA 

14. Zap. skupine Igor Banović 
  

1.  Ekipa 

15. Vođa ekipe Zlatko Šmituc 
  

16. 
Članovi 

Dragan Miočinović  
  

17. Siniša Zlatović 
  

2.  Ekipa 

18. Vođa ekipe Mile Ćutuk 
  

19. 
Članovi 

Dragan Bartolović 
  

20. Dragan Šokčević 
  

3.  Ekipa 

21. Vođa ekipe Krešimir Dikonić 
  

22. 
Članovi 

Ivica Lazanin 
  

23. Adam Šakić 
  

 



 

3.  SKUPINA 

24. Zap. skupine Nenad Marjanović 
  

1. Ekipa 

25. Vođa ekipe Duško Gavrilović 
  

26. 
Članovi 

Miroslav Lučanin 
  

27. Đorđe Miličević 
  

2.  Ekipa 

28. Vođa ekipe Marko Šuša 
  

29. 
Članovi 

Dušan Ilić 
  

30. Slobodan Marković 
  

3.  Ekipa 

31. Vođa ekipe Vladimir Mađaroš 
  

32. 
Članovi 

Robert Beli 
  

33. Danijel Mamić 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Prilog  53 
 

Isplata naknada vlasnicima materijalno-tehničkih sredstava 

Rbr VRSTA MTS-a 
REGISTARSKA 

OZNAKA 
IME I PREZIME BANKA BROJ RAČUNA 

STARI JANKOVCI 

1. 
   

  

2. 
   

  

3. 
   

  

4. 
   

  

5. 
   

  

6. 
   

  

7. 
   

  

8. 
   

  

9. 
   

  

10. 
   

  

11. 
   

  

12. 
   

  

13. 
   

  

14. 
   

  

15. 
   

  

16. 
   

  

17. 
   

  

18. 
   

  

19. 
   

  

20. 
   

  

SLAKOVCI 

21. 
   

  

22. 
   

  

23. 
   

  

24. 
   

  

25. 
   

  

26. 
   

  

27. 
   

  

28. 
   

  

29. 
   

  

30. 
   

  



 

Rbr VRSTA MTS-a 
REGISTARSKA 

OZNAKA 
IME I PREZIME BANKA BROJ RAČUNA 

NOVI JANKOVCI 

31. 
   

  

32. 
   

  

33. 
   

  

34. 
   

  

35. 
   

  

36. 
   

  

37. 
   

  

38. 
   

  

39. 
   

  

40. 
   

  

OROLIK 

41. 
   

  

42. 
   

  

43. 
   

  

4. 
   

  

45. 
   

  

46. 
   

  

47. 
   

  

48. 
   

  

49. 
   

  

50. 
   

  

SRIJEMSKE LAZE 

51. 
   

  

52. 
   

  

53. 
   

  

54. 
   

  

55. 
   

  

56. 
   

  

57. 
   

  

58. 
   

  

59. 
   

  

60. 
   

  

 

 



 

Prilog  54 
 

 
 
 
 
 
 

 

Klasa: 
Ur. Broj: 
Stari Jankovci, 

 
 
 

 
Temeljem članka 29. stavak 6. Zakona o zaštiti i spašavanju (NN 174/04., 79/07., 38/09. i 
127/10.), io članka _______ Statuta Općine Stari Jankovci, donosim  

 

Odluka  
o premještanju i zbrinjavaju stanovništva 

 
I 

Zbog novonastalih okolnosti u kojima su ugroženi životi stanovnika Općine Stari Jankovci  

uslijed _________________________________________________ nalažem hitno premještanje i 
zbrinjavanje stanovništva na području općine Stari Jankovci. 
 

II 

Premještaju se stanovnici slijedećih ulica:  
–  
–  
–  
–  

III 

Organizaciju premještanje i zbrinjavanje izvršiti sukladno Planu Civilne zaštite Općine Stari 
Jankovci. 
 

IV  

Odluka stupa na snagu danom donošenja 
 

 
 
 
 
 
 
 

Dostaviti: 
1. Naslovu 
2. Pismohrana 

 

REPUBLIKA HRVATSKA 
VUKOVARSKO-SRIJEMSKA 

ŽUPANIJA 
OPĆINA STARI JANKOVCI 

 

 

Načelnik 
Općine Stari Jankovci 

 
______________________

__ 

____________________________

____________________________ 

 


